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Doma in po svetu
- PREGLED NAJVAŽNEJŠIH DOGODKOV -

Margaret Thatcher na obisku v Izraelu — 
PLO se mora odpovedati terorizmu — 
Volitev na okupiranem ozemlju ne bo

JERUZALEM, Izr. — Na uradnem 
obisku v Izraelu je angleška premierka Mar­
garet Thatcher. Med pogovorom z izrael­
skim obrambnim ministrom Jitžakom Rabi­
nom je Thatcherjeva predlagala občinske vo­
litve na od Izraelcev okupiranem palestin­
skem ozemlju. S takimi volitvami, je menila 
Thatcherjeva, bi se pojavili med Palestinci 
zmernejši voditelji. Rabin pa je pobudo od­
klonil rekoč, da se mu zdi čudno, naj bi bile 
take svobodne volitve ravno na tem ozemlju, 
ko v celotnem arabskem svetu ni niti enega 
svobodno izvoljenega župana.

Thatcherjeva je dejala, da seveda mora 
biti nacionalna varnost Izraela zanesljivo 
zagotovljena. Nujen predpogoj za mir na 
tem območju, je nadaljevala, je ta, da se 
PLO odpove uporabi terorizma. Srečala se 
■ie sicer s predstavniki palestinskega naroda, 
^i Pa niso znani kot člani PLO. Danes se bo 
Margaret Thatcher vrnila domov, prihodnji 
thesec pa se bo srečala v Londonu z jordanij- 
skim kraljem Huseinom.

Černobilski reaktor še vedno nevaren — 
D°slej umrlo na posledicah nesreče 19 oseb

MOSKVA, ZSSR — Jevgenij P. Veli- 
"Ov, fhjjfc j„ podpredsednik sovjetske akade-

znanosti, je dejal na tiskovni konferen- 
Cl> da je na posledicah nesreče černobilske je­
drske elektrarne umrlo 19 oseb, od teh 17 na 
P°sledicah radioaktivnega sevanja. Velihov 
je Povedal, da je do nesreče prišlo zaradi ne- 
^fokovnega ravnanja tehnikov v elektrarni, 

teiskava se pa še nadaljuje.
Velihov je opozoril tudi, da je reaktor v 

Prizadeti elektrarni še vedno nevaren. Stro- 
ovnjaki morajo stalno paziti, da se vročina 

idrske snovi v reaktorju ne začne zopet dvi-
kar bi lahko povzročilo novo katastro- 

^ Velihov je trdil, da strokovnjaki vedo za 
nevarnost in bodo ustrezno ukrepali. Dva 
^Poškodovana reaktorja v černobilskem 
°mpleksu bosta lahko začela obratovati v 
^ih mesecih, je rekel Velihov, vendar za- 

®nkrat ni govora, da bi se na svoje domove 
^nilo 92.000 oseb, evakuiranih iz Černobila

police. V bližini uničenega reaktorja in
e*ektrararne je sedaj več sto strokovnjakov, 
^°Jakov in delavcev. Uspelo jim je stabilizi- 
atl Položaj, je dejal Velihov.

•dlja bodo izredne parlamentarne volitve 
Japonskem — Predsednik vlade Jasuhiro 

*kasone pričakuje ponovno izvolitev
p TOKIO, Ja. — Jasuhiro Nakasone, 

e sodnik japonske vlade, želi nove parla-
'bentarne volitve, ker računa, da bo na njih

novno izovljen. V zadnjih mesecih je 
nja asonijeva vlada v težavah zaradi slabša- 
ha ,8ospodarskega položaja, predvsem radi 
na e8a Padca v vrednosti japonskega jena 
ac .ram dolarju in drugim valutam. Nakaso- 
a0vJe pa ugotovil, da je sedaj pravi čas za 
t,u 6 v°btve. Po veljavnem japonskem zako- 
vse,ni0r? Nakasone čakati vsaj do julija. Po 
Zj ^erjetn°sti, bodo volitve 6. julija in sicer 

a domova parlamenta.
biih ^Ja*casone je močno naklonjen Združe- 

^r*avam in zato cenjen v Beli hiši. Zave-
Sc devarnosti protijaponskih trgovinskih

zrti ,^0V, k' utegne sprejeti ameriški zve- 
hvep t°n8res* V želji, da bi zmanjševal ogro- 
^DA^^ki Pr^sežek, ki ga ima Japonska 
tiaj v ’ skuŠa Nakasone vplivati na Japonce, 
✓ kupujejo več ameriških izdelkov.

WuwjwTn----------------------------------------

To njegovo stališče pa mu povzroča politične 
težave doma.
ZDA navezujejo stike s črnskimi oporečniki 
v Južni Afriki — Neredi na dnevnem redu

JOHANNESBURG, J. Af. — Današnji 
Wall Street Journal poroča o prizadevanjih 
Reaganove administracije navezovati stike z 
vodilnimi črnskimi oporečniki, ki so aktivni 
v boju zoper apartheid. Istočasno pa želijo 
ZDA obdržati dobre odnose z južnoafriško 
vlado. Ta politika pa povzroča težave zaradi 
globoko napetega položaja v državi. Črnski 
aktivisti menijo, da ZDA preveč podpirajo 
apartheidsko vlado predsednika Pietra W. 
Bothe, belci pa imajo vtis, da jih bodo ZDA 
končno pustile na cedilu in se opredelile za 
črnsko alternativo.

V Južni Afriki ni več dneva, ko bi ne 
bilo vsaj enega nereda. V zadnjih dneh, po­
roča policija, je v raznih neredih umrlo 21 
oseb, pretekli teden je v velikem neredu v 
črnski naselbini Crossroads bilo ubitih naj­
manj 42 oseb, od 20 do 30 tisoč črncev pa je 
ostalo brez strehe. Na dnevnem redu zadnji 
čas so tudi akcije oboroženih črnskih gveril­
cev, predvsem v obmejnih krajih.

- Kratke vesti -
Manila, Fil. — Filipinska predsednica

Corazon Aquino je imenovala 5-članski od­
bor in mu dal nalogo, pripraviti novo ustavo 
za državo. Aquinova pričakuje, da bo osnu­
tek nove ustave pripravlen v treh mesecih.

Dhaka, Ban. — Na reki Meghna se je
prevrnil in potopil velik trajekt, na katerem 
je bilo okoli 1000 potnikov. Reševalci so že 
našli 76 trupel, menijo pa, da je utonilo do 
500 ali celo več potnikov.

Atene, Gr. — V Grčijo je na uradni
obisk pripotoval sirijski predsednik Hafez 
Assad. Grčija pod svojim socialističnim 
predsednikom vlade Andreasom Papandreu- 
jem ima zelo dobre odnose z večino arabskih 
držav. To je prvič v zadnjih 8 letih, da je 
Assad obiskal katero zahodno državo. Opa­
zovalci sirijskih političnih razmer menijo, da 
skuša s svojim obiskom Assad kljubovati 
trditvam, da podpira mednarodni terorizem.

Zah. Berlin — Včeraj so vzhodnonem­
ški uradniki zavrnili tri zahodne diplomate, 
ki so hoteli priti v Vzhodni Berlin. Diplomati 
namreč niso hoteli pokazati potnih listov na 
mejnem prehodu. Danes so Vzhodnonemci 
dovolili prihod diplomatov, a so jim dali ve­
deti, da v bodoče bodo potni listi potrebni za 
vstop v Vzhodni Berlin. Zahodne države na­
mreč ne priznavajo črte med zahodnim in 
vzhodnim delom Berlina kot del državne me­
je, kjer so potrebni potni listi. Gre v zahod­
nem pojmovanju le kot »demarkacijsko 
črto« med obema Berlinama. Vzhodnonem­
ška vlada pa trdi, da v resnici gre za državno 
mejo, seveda ji podpira ZSSR.

Little Rock, Ark. — Danes so primarne
volitve v državah Arkansas, Idaho in Ken­
tucky. V Arkansasu bo najbrž ponovno iz­
bran za demokratskega guvernerskega kan­
didata 39-letni guverner Bill Clinton, o kate­
rem menijo politični analitiki, da ima lepo 
bodočnost tudi v nacionalni demokratski 
stranki kljub temu, da izhaja iz sorazmerno 
majhne države. V Kentuckyju iščejo republi­
kanci močnega kandidata zoper zveznega 
senatorja Wendella Forda. V Idahu je največ 
zanimanje v 2. kongresnem okrožju, kjer 
išče republikansko nominacijo Connie Han­
sen.

.-_j

Iz Clevelanda in okolice
V čast Materi božji—

Slomškov krožek v Cleve­
landu bo priredil v soboto, 31. 
maja, romanje k Lurški Mate­
ri božji na Chardon Rd. Obe­
nem bodo počastili deseto 
obletnico Slovenske evharisti­
čne obljube v Filadelfiji.

»Folk Festival«—
Zopet vas opozarjamo na 

»Five Nation Folk Festival«, 
ki bo v State Theatre v Cleve­
landu 30. in 31. maja. Med na­
stopajočimi skupinami bo Slo­
venski folklorni inštitut. Za 
vstopnice se lahko oglasite v 
prodajalni na 1519 Euclid 
Ave. ali pa pokličete 241-6000. 
Izberete lahko med nastopi ob 
8. zv. 30. maja in ob 2. pop. in 
8. zv. 31. maja.
Potovanja ne bo—

Bralce obvestimo, da je 
Slomškov krožek v Clevelandu 
zaradi nepredvidenih razmer v 
Evropi odpovedal namerava­
no potovanje v Evropo.
Stejk večerja—

St. Clair lovsko društvo 
vabi na stejk večerjo, ki bo v 
nedeljo, 8. junija, na Lovski 
farmi, 6599 Ravenna Rd. List­
ke za večerjo imajo člani 
kluba.

Novi grobovi
Frank Turk

V četrtek, 22. maja, je v 
Cleveland Clinic nenadno 
umrl 81 let stari Frank Turk z 
Goller Ave., rojen v Veroni, 
UL, mož Anne, roj. Verbič, 
oče Deanne Broa, stari oče 
Jerryja, zaposlen 35 let pri 
W.S. Tyler Co., do svoje upo­
kojitve 1. 1970, član SNPJ št. 
129. Pogreb bo iz Želetovega 
pogrebnega zvoda na E. 152. 
St. danes, v cerkev sv. Kristine 
dop. ob 9.15 in od tam na po­
kopališče Vernih duš.

Jennie Z. Laurich 
Dne 22. maja je umrla Jen­

nie Z. Laurich, rojena Zupon, 
vdova po Mattu Laurichu in 
Michaelu Starku, mati Jean 
Robey, Dorothy Czyzynski in 
Williama Starka (pok.), 8-krat 
stara mati, 10-krat prastara 
mati, sestra Mike-a. Pogreb 
bo iz Brickmanovega pogreb­
nega zavoda na 21900 Euclid 
Ave. danes, v cerkev sv.,Vilje­
ma dop. ob 10.30 in od lam na 
pokopališče Kalvarije.

Frances Podraza
Dne 23. maja je umrla 85 let 

stara Frances Podraza, rojena 
Sokolowski v Clevelandu, 
vdova po Jacobu, mati Jero- 
ma, Marie Williams in Joanne 
Lewis, 4-krat stara mati, 4- 
krat prastara mati, sestra 
Helen Sloszewski in Florence 
Sobieski, članica več poljskih 
organizacij. Pogreb bo iz Žele­
tovega zavoda na St. Clair 
Ave. danes, s sv. mašo v cerkvi 
sv. Kazimira dop. ob 11. ia od 
• am nn roV~<pališ£e Kalvarije.

Otvoritev Slovenske pristave— 
To nedeljo bo uradna otvo­

ritev Slovenske pristave za 
letošnjo poletno sezono. Ob 
11.30 dop. bo sv. maša pri ka­
pelici, takoj po maši bo kosilo. 
Po kosilu bo za ples in zabavo 
igral orkester Veseli Slovenci. 
Pridite!
Darovi Mohorjevi družbi—

Za študente v Mohorjevih 
domovih so dali sledeči: Frank 
in Paula Pustotnik, Geneva, 
O. $100 v spomin na škofa G. 
Rožmana; Frank P. Kastigar 
$20 v spomin na umrlega 
Jakoba Zupančiča; Janez M. 
Prosen $20 v spomin na pok. 
č.g. Mihaela Brunec; Frank T. 
Urankar $10 v spomin na umr­
lega Mirka Javornika. V 
»Spominski sklad škofa Rož­
mana« je darovala $20 Marija 
Kovačič, Kan. Za darove se v 
imenu Mohorjeve lepo zahva­
ljuje pov. J. Prosen.
»Atlas Slovenije« došel—

V trgovini Tivoli v Slov. na­
rodnem domu, 6419 St. Clair 
Ave., so dobili nekaj izvodov 
Atlasa Slovenije. Atlas je 
visoke kvalitete, karte so zelo 
natančne. Knjiga stane $34 
plus ohijski davek. Zazna­
movan je vsak zaselek, vse 
ceste in mnoge steze. Atlas bo 
obogatil vsak slovenski dom, 
čeprav tudi ni za vsakdanjo 
rabo.
O naših počitnicah—

Bližamo se našim počitni­
cam. Začele se bodo v soboto, 
21. junija, končale pa že v sre­
do, 2. julija. Počitnice so kraj­
še, ker bomo najbrž vzeli 
nekaj dni počitnic pozneje, 
morda takrat, ko se bo lastnik 
J. Debevec udeležil kot izvo­
ljeni delegat konvencije KSKJ 
v Indianapolisu. Dopisniki in 
društva naj upoštevajo torej, 
da bodo v juniju in juliju izpa­
dle številke, ki bi drugače izšle 
24. in 27. junija ter 1. julija.
Ali gre za isto osebo?—

V najnovejši številki meseč­
nika Mladika, ki izhaja v Tr­
stu, je v rubriki »Mogoče ne 
veste, da...« to-le: »— da je 
Rastko Močnik iz Ljubljane 
pisal Primorskemu dnevniku 
pismo, v katerem je se pritože­
val nad neobjektivnim poroča­
njem o beograjskem sojenju in 
da Primorski dnevnik njegove­
ga pisma ni objavil,...« Ali gre 
tu za istega Rastka Močnika, 
ki je imel zanivimo predavanje 
pred meseci tu v Clevelandu, 
predavanje, ki so ga mnogi 
bojkotirali?

VREME
Pretežno oblačno danes z 

možnostjo dežja. Najvišja 
temperatura okoli 70° F. Spre­
menljivo oblačno jutri z mož­
nostjo krajevne nevihte. Naj- 
višja temperatura okoli 75° F.
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Koroški Slovenci, Jugoslavija 
in Kurt Waldheim

V Avstriji so sredi volitev predsednika države, vodilni 
kandidat za to mesto pa je bivši glavni tajnik Združenih naro­
dov Kurt Waldheim. Svetovno judovstvo je prek tiska in tele­
vizije po svetu razpihalo vihar napadov na Waldheima kot 
nacista, vojnega zločinca in lažnika. To so znane stvari, saj 
so časopisi in televizije polne podrobnih obtožb, a osebne 
odgovornosti za vojne zločine mu doslej niso mogli dokazati. 
Avstrijci so ga pri glavnih volitvah izvolili z znatno večino 
(49,6%) in lahko se pričakuje, da bo pri nadomestnih voli­
tvah 8. junija dokončno izvoljen.

Za vse Slovence, posebej pa za one na Koroškem in za 
Jugoslavijo ima ta politični razvoj poseben pomen in važ­
nost. Ne toliko zaradi napadov na Waldheima samega, koli­
kor na dejstvo, da je plaz obtožbe nacizma zajel tudi Avstrijo 
kot državo, ki je bila doslej kot vzorec strpnosti in miroljubne 
dobrohotnosti ljubljenec mednarodnega ocenjevanja. Nihče 
ni resno osporaval zgodovinske laži, da je bila Avstrija prva 
.’'■tev (victimk) nacistične agresije, ko je vendar še mnogo 
ljudi živih, ki smo bili priče zmagoslavnega, triumfalnega 
pohoda Adolfa Hitlerja v svojo rodno deželo Avstrijo I. 
1938, in smo doživeli priključitev k rajhu z voljo ogromne 
večine Avstrijcev. Nekateri smo tudi skusili osebno, da so 
bili Avstrijci bolj zagrizeni nacisti kot Nemci sami in tudi bolj 
kruti. Vso to so dejstva, ki sedaj spet prihajajo na dan.

Avstrijci so nacistično miselnost in idejo nadvrednosti 
nemške rase ohranili do današnjega dne. Nacistične organi­
zacije kot je koroški Heimatdienst uživajo dobrohotno priza- 
nezljivost, če že ne podpore, pri sovražnih nastopih zoper 
naravne in človečanske pravice slovenske manjšine; pri akci­
jah torej, ki so ukrojene po očitnih nacističnih metodah. 
Avstrijske oblasti svojih simpatij do nacizma niti ne prekriva­
jo. Tako so gladko odklonile izročitev Italiji SS oficirja Glo- 
botschnigga, ki je med vojno deloval v Trstu in je odgovoren 
za celo vrsto zločinov. Sedaj mirno živi v Avstriji. Spominja­
mo se tudi, kako je avstrijski minister za obrambo osebno 
pozdravil na letališču prihod bivšega SS oficirja (Avstrijca), 
ki je bil dolgo zaprt v Italiji radi velikih represalij v Rimu med 
zadnjo vojno.

Toda vse to in še mnogo več je šlo v preteklosti mirmo 
mimo ušes svetovnega javnega mnenja, Avstrija je ostala 
kot prva Hitlerjeva »žrtev« vzor svobodoljubne in pravične 
države in ljubljenka mednarodnega sveta. Šele sedanji judov­
ski napad na Waldheima, ki ga upravičeno ali neupravičeno 
(o tem odločati ni namen tega spisa) obtožuje soudeležbe pri 
vojnih zločinih v Jugoslaviji, ki je na široko odkril tudi avstrij­
sko soudeležbo pri strahotnih akcijah hitlerizma in podrl mit 
o »prvi žrtvi« tega divjega gibanja. Deležni smo ga bili tudi 
Slovenci v obilni meri in ta pisec ve iz osebne skušnje, da so 
bili Avstrijci hujši od Rajhovcev.

Avstrija se je na ta način kot država sedaj znašla na 
zatožni klopi, z njenega čela je padel deviški venec nedolžno­
sti in vseh drugih lepih čednosti, zaradi katerih so obupne

DA NE POZABIMO!
CLEVELAND, O. — Veliko se danes piše in govori o judovskem »holocaustu«, o 
slovenskem pa skoro ni slišati besede.

Pred 41. leti se je končala vojna proti najhujši tiraniji tega stoletja. Na tisoče in 
tisoče vojnih in političnih ujetnikov je bilo izpuščenih na svobodo in plinske peči so 
ugasnile. Veselje nad svobodo in življenjem je vzkipelo širom zemeljske oble, kajti vsi 
narodi so konec vojne z navdušenjem sprejeli. Naš mali slovenski narod pa je takrat 
doživel največje razočaranje svojega zgodovinskega obstoja. Namesto veselja in 
praznovanja, katerega so bili deležni ostali narodi sveta, so dolge kolone slovenskih 
protikomunističnih edinic z družinami vred zapuščale Slovenijo, da si v svobodnem 
svetu poiščejo pravico do življenja. Iskali so in dobili trenutno zatočišče pri angleških 
oblasteh na Koroškem v Avstriji.

Koncem maja 1945 pa so bile te domobranske enote po hinavski angleški politiki 
predane jugoslovanskim partizanom. Dvanajst tisoč jih je končalo v množičnih gro­
bovih pri Kranju, Škofji Loki, Št. Vidu, Teharjih, Celju, Kočevju in sam Bog le ve, 
kjerkoli še.

Krajevno društvo TABOR DSPB v Clevelandu se bo 14. in !5. junija spomnilo in 
poklonilo spominu teh mučencev in njihovemu poveljniku generalu Leonu Rupniku s 
proslavo, ki se bo vršila na Orlovem vrhu Slovenske pristave pri Genevi, Ohio.

Vabimo vse zavedne Slovence, da se nam pridružijo 14. in 15. junija, da se skupno 
poklonimo spominu vseh, ki so darovali svoja življenja, in da v molitvi poprosimo 
Vsemogočnega za lepšo bodočnost naše zasužnjene domovine — SLOVENIJE.

TABOR

V pojasnilo A.G., piscu članka 
Mimogrede iz Milwaukeeja

MILWAUKEE, Wis. - Kritike 
so zmeraj cenjene. Če je pa 
kritika pomanjkljiva ali celo 
napačna, je pa odgovor ne 
samo umesten, ampak potre­
ben. Podpisana bom na kratko 
omenila samo tiste točke, ki 
bodo nerazumevanja razjasni­
le.

Ameriška Domovina z dne 
13. maja 1986 je objavila čla­
nek »Mimogrede iz Milwau­
keeja« s podpisom A.G. Med 
raznimi novicami piše: »pod­
predsednik društva Triglav 
John Bambič ml. in njegova 
žena Isabelle Kralj, voditeljica 
triglavske plesne skupine sta 
pretekli mesec, v četrtek, 10. 
aprila, na Alverno Collegu pri­
redila samostojni recitacijski 
in baletni večer »Escapades of 
Kurent«.«

Ta vest pa ne odgovarja 
resnici. Iz vseh letakov in ob­
jav je bilo razvidno, da prire­
ditelj predstave ni bil John 
Bambič ml. z njegovo ženo, 
ampak samo jaz, podpisana 
Isabelle Kralj, poklicna balet­
ka, koreografinja, in učiteljica 
baleta na University of Wis- 
consin-Milwaukee, Metropoli­
tan Arts Program in na Alver­
no Collegu, ki je bil pokrovi­
telj moje predstave »Esca­
pades of Kurent«.

Zaradi tega se je predstave 
udeležil tudi znani kritik vodil­
nega časopisa Milwaukee 
Journal Tom Strini. Nadvse 
pohvalna ocena strogega po­
klicnega kritika Strinija, ki je 
bila objavljena v Milwaukee 
Journal drugi dan po predstavi 
je meni v veliko zadoščenje in

pritožbe in upravičene narodne zahteve slovenske manjšine 
na Koroškem padle na gluha ušesa. Da bi ta vzorna dežela 
komu delala krivico? Nesmisel!

Danes je ta sodba o Avstriji globoko padla. V tem dej­
stvu pa leži zlata priložnost, da se za »koroško vprašanje« 
nekaj učinkovitega napravi. Pobuda in akcijski načrti bi naj 
prišli po skrbno premišljeni in izvedeni poti od političnega 
predstavništva koroških Slovencev. Zainteresirati velja sve­
tovno manjšinsko gibanje in doseči njihovo sodelovanje za 
informiranje in pomoč širokega javnega mnenja. Sedaj je čas 
in nepovračljiva prilika prek vlade v Ljubljani z vso silo priti­
sniti na federalno vlado v Beogradu, da se odločno zavzame 
za izpolnitev čl. 7. državne pogodbe iz I. 1955, zlasti pa, da 
se takoj ustavi na Koroškem delovanje neonacistične organi­
zacije Heimatdiensta in zadovoljivo uredi nujni problem dvo­
jezičnega šolstva.

Jugoslavija je I. 1 955 skupno s štirimi okupacijskimi 
silami podpisala državno pogodbo in ima kot taka zakonito 
pravico in dolžnost skrbeti, da se pogodba izpolnjuje. Ima v 
tem oziru možnost angažirati sopodpisnice, da pritisnejo na 
Avstrijo in jo diplomatsko prisilijo k izpolnitvi pogodbenih ob­
veznosti. Waldheimova afera se vsa odigrava v Jugoslaviji: 
kdaj in kako bi se mogla najti boljša priložnost za dokončno 
ureditev koroškega vprašanja?

Jugoslavija ima legitimno možnost v zvezi z Waldhei- 
mom in nacizmom zahtevati, da Avstrija odstopi slovensko 
ozemlje južno od Drave, ki ga je I. 1918 ponudila Sloveniji, 
pa je ta ponudbo odklonila in zahtevala celotno s Slovenci 
naseljeno ozemlje na Koroškem. Sklicuje se lahko na dej­
stvo, da je na plebiscitu I. 1 920 prebivalstvo južno od Drave 
v večini glasovalo za Jugoslavijo. Ta ima možnost zagroziti s 
preklicem svojega podpisa na državni pogodbi in z zahtevo, 
da Združeni narodi pristopijo k reviziji meje. Če kaj, bi to 
gotovo zaleglo, da bi se dosegla izpolnitev določb iz čl. 7, se 
ustavilo delovanje neonacistov na Koroškem, in za Slovence 
zadovoljivo rešilo dvojezično šolstvo.

A eno je treba pripomniti: železo se mora kovati, dokler 
je razbeljeno.

L. P.

priznanje. Da pa se je zdela 
Strinijeva ocena podpisanemu 
A.G. nerazumljiva je popol' 
noma umevno, ker A.G. pte^' 
stave sploh ni videl in ocenjuje 
prireditev, kot sam pravi, P° 
tem, kar so mu drugi povedali- 
(So ti drugi 517 gledalcev, k> 
so prišli na predstavo?)

Kar se tiče teh drugih, ki tr­
dijo, da v domačem kraju niso 
nikdar videli ali slišali o tem 
Kurentu, bi rada omenila, da 
za pravilno razumevanje ni 
treba ne videti ne slišati Kuren­
ta kot takega, pač pa Kurento­
vo predstavo videti in slišati- 
A.G. v svojem članku sam 0" 
menja: »Meni je opera Rig°ie' 
to še posebno pri srcu. Tb je 
bila prva operna predstava v 
mojem mladostnem življenju, 
katero sem gledal in posluša , 
pa nič razumel. Toda Verdija 
va glasba me je takrat osvoji a 
in jo uživam še danes.« Bistvo 
vsake predstave je samo to, 
kar se na odru dogaja — 1 
bistvo moje predstave »Esca 
padeš of Kurent« je bila bese 
da, glasba in balet. To je, ka 
je kritik Tom Strini ocenjeva •

A.G. piše dalje, da pustn« 
Kurentovanje je bilo znan 
samo okrog Ptuja na ^raVe 
skem polju, kar ne drži. če s 
hoče prepričati o Kurentu > 
njegovih legendah ter kje vS® 
povsod se je na Slovenske 
praznoval, mu priporoČ3 * 
naj vzame v roke: a) Slove”s 
Pravopis iz leta 1950, str. ’ 
in naj si ogleda, kaj *,eS.e 0 
Kurent pomeni, b) knji^ 
Nika Kureta,
Slovencev, str.
Pod vernim kiuv^.-, - 0
skih običajih skoz 
leto, dr. Metod Turnšek,

Cist., str. 105-114.
Pa še to. A.G. trdi, da sef

Kurenta modernizirala in j 
prikazala z ameriškimi o 
Podpisana sem v tem Pr'^ a 
Kurenta izrazila kot P° j • 
koreografinja in baletka v J 
ku plesa in glasbe. To -jei
ne potrebuje moderniz-3 ^ 
Predstavo nisem moderm2 
la, ampak jo upodobila ^ 
svoji zamisli. Prireditev n 
gledala z ameriškimi °^rnlej z 
s slovenskimi očmi, tetnv 
umetniškimi. Idejo mi J _____ 
dala legenda o ^ureI^U|cak- 
kako je smrt prevaral- 

(dalje na str. 3)

Praznično
18-74, c) knjiS 

ob UUd'



AMERIŠKA DOMOVINA, MAY 27. 1986 3

Vabljeni ste na:
OTVORITEV

SLOVENSKE PRISTAVE
nedelja, 1. junija 1 986

OB 11.30 SV. MAŠA — PRI KAPELICI 
PO MAŠI - KOSILO 

Popoldne bodo za zabavo in ples igrali 
Dušan Maršičevi »VESELI SLOVENCI«

<r
'iiiioq JANEZ LOŽAR UMRL

buenos aires, Arg. — v
nedeljo 6. aprila t.l. je v bolni- 
nici v Belo Horizonte, glav­

nem mestu brazilske province 
Minas Gerais, od možganske 
aPi zadet umrl inž. Janez 

Ložar.
Rodil se je 11. maja 1913 — 

*1 bi torej sedaj star 73 let — v 
Poznani ljubljanski družini, 
astnici gostilne »Pri kaplanu« 
nied Tromostovjem in Zmaj- 
s >m mostom v Ljubljani.

Osnovno Šolo je Janez Lo- 
ar obiskoval v domačem 

mestnem okraju, nato klasično 
Gomazijo, kjer je maturiral, 
n® univerzi pa si je izbral elek- 
r°tehniško stroko in promo- 
|'lral za inženirja elektrotehni-

0 končanih akademskih iz- 
.!t,h Je kot inženir dobil zapo- 
/ev v takrat dobro znani to- 
arui pohištva v Duplici pod 

v amnikom in se kmalu uvelja-
1 kot strokovnjak v svoji

stroki.

Rot sin katoliške slovenske
ruzjjjg se je v sretjnji joii

1Vno udeleževal dela v štu­
dentovskih organizacijah, zla- 
nj1 v Marijini kongregaciji, za- 

^a pa so ga tudi že druga 
rašanja kot npr. gospodar- 

lVo >n politika.

Sturi ^1^’ *co je Lanez Ložar 
Rid ^ na univerzi- Je Boris 
oh riČ.prieel v slovenski partiji
>zhriH^iVeno giban->e in J® kot 
v'ocliščno točko izbral uni-

Zo- S prikrito komunistično

akcijo je komunistična stranka 
hotela zavzeti postojanke na 
univerzi in se na njih utrditi.

Na poti do tega cilja je pa 
zadela na močan odpor takrat 
sicer še majhne, toda zavedne 
skupine katoliških akademi­
kov, med katerimi sta takoj od 
začetka bila brata Janez in 
Slavko Ložar (Slavko Ložar je 
diplomiral na pravni fakulteti 
ljubljanske univerze, bil čast­
nik domobranske vojske, v- 
maju 1945 vrnjen iz Vetrinja 
in ubit nekje v Sloveniji).

V omenjeni skupini univer­
zitetnih študentov, ki so se od­
ločili pomagati univ. prof. dr. 
Lambertu Ehrlichu, ko je kot 
duhovni vodja katoliških aka­
demikov že leta 1931 pričel od­
prt boj proti partijskemu vdo­
ru na slovensko univerzo, so 
poleg bratov Ložarjev bili še 
Maks Loh, Kazimir Kukovič, 
Matej Poštuvan, Ciril Žebot, 
Perko Cesar in še nekaj dru­
gih.

Delne rezultate tega boja 
poznamo: Najprej je padel 
Kukovič, potem na binkoštni 
torek, 26. maja 1942 pred Ciri­
lovim domom v Streliški ulici 
v Ljubljani profesor Lambert 
Ehrlich, po italijanski kapitu­
laciji pa je septembra 1943 na 
Škofljici na poti v Ljubljano, 
ko je šel prosit pomoč za oble­
gance na Turjaku, bil ubit 
Perko Cesar.

Ko so se v začetku maja 
1945 vojaško nepremagani slo­

Dragi rojaki, potujete v Evropo?
^9 rtH> Pfagu domovine, v središču stare Gorice na lepem 

Corso Italija, vas pričakujemo v PALACE 
* . najboljšem hotelu v mestu: 75 sob s kopalnico,

afonom, radijskim sprejemnikom, barvno televizijo, 
ln|-barom, klimatizacijo. Najmodernejši komfort po zelo 

^Sodnih cenah: enoposteljna soba $28.00, dvoposteljna 
, a $39.00. Cenjenim gostom so na razpolago hale, 

Pferenčna dvorana, parkirni prostor in hotelska restav- 
b C|ia v začasno ločenem poslovanju. V PALACE HOTELU 

Poskrbljeno za vaš čimprijetnejše počutje, dobrodošlico 
a vam bo osebno izrekel rojak Vinko LEVSTIK:

DOBRODOŠLI!

, cvoredu 
hotelu

venski 'domobranci morali 
umakniti na Koroško, se je z 
njimi umaknil tudi Janez Lo­
žar. Ni pa se pridružil nobeni 
večji skupini slovenskih be­
guncev v Avstriji, ampak se je 
z majhno skupino prijateljev 
Stražarjev nastanil v nekda­
njem Ehrlichovem slovenskem 
dijaškem domu na Ahacljevi 
ulici štev. 7 v Celovcu. Ta dom 
je bil zaradi bombardiranja si­
cer precej poškodovan in brez 
stanovalcev, zato se je Janez 
Ložar s svojimi prijatelji z 
dovoljenjem Ehrlichove sestre 
Mici naselil v njegovih ruševi­
nah. Z nekaj zasilnimi in na­
glimi popravili je v začektu 
našega begunstva kar dobro 
služil študentovskim brezdom­
cem za zasilno zatočišče.

Rajni inž. Ložar je bil eden 
redkih Slovencev, ki se ni 
vključil v nobeno emigrantsko 
skupino za vselitev v neko 
določeno državo. Kot dober 
profesionalec je imel več mož­
nosti izbire in zaposlitve. Na­
selil se je v Braziliji, najprej v 
Sao Paulo, kjer je bil zaposlen 
zaporedoma v dveh metalur- 
gičnih tovarnah kot šef vzdrže­
vanja.

Prijalo pa mu ni podnebje, 
ki je v Sao Paolo zelo vlažno, 
kar je zelo slabo vplivalo na 
njegovo vedno močnejšo na­
duho. Zato je leta 1951 sprejel 
mesto vodje nakupov v držav­
nem podjetju ZEM1G veliko 
bolj na severu, v hriboviti in 
suhi provinci Minas Gerais v 
mestu Belo Horizonte. Tu so 
mu kmalu priznali njegovo 
inženirsko diplomo iz Ljublja­
ne. Tudi zaslužek je bil boljši, 
saj si je kmalu mogel kupiti 
precej veliko posestvo, kjer je 
gojil pokrajinske pridelke.

Najel je delavce-domačine, 
jim sezidal lične, udobne sta­
novanjske hišice in se zelo ču­
dil, ko so se čez nekaj časa spet 
preselili nazaj v svoje iz pal­
movih vej spletene kolibe. Bil 
je zelo dober gospodar svojim 
delavcem in je z njimi ravnal 
prav po evangeljski zapovedi.

Bil je bister opazovalec do­
gajanj okrog sebe in tudi v dr­
žavi. Kadar in kjer je opazil 
kako pomanjkljivost v državni 
ali pokrajinski upravi, je takoj 
pismeno sporočil svoje prote­
ste in pripombe z nasveti za iz­
boljšanje na pristojno mesto: 
dopisoval si je z ministri in je 
npr. sedanjemu ministru za 
gospodarstvo dal nekaj zelo 
praktičnih predlogov in dopol­
nitev k sedaj izvajajoči se go­
spodarski reformi — »plan 
cruzado«. Nekaj njegovih pri­
pomb in predlogov k tej refor­
mi je dejansko bilo tudi upo­
števanih.

Vse do smrti je zelo skrbel

Na pričujoči sliki, ki nam je posredoval naš naročnik Louis Ule, 
vidite (na desni) znanega rojaka dr. Andreja Kobala. Posnetek je 
bil napravljen 17. aprila 1986 na domu Krištofa von Flotowa v 
mestu Murnau-Westfried, pri katerem dr. Kobal stanuje. Pred ne­
davnim smo končali z objavo dr. Kobalovega dela »Svetovni 
popotnik pripoveduje«.

za svoje nečake, otroke svoje­
ga brata Slavka, ki so ga ko­
munisti ubili.

Zelo je podpiral slovenske 
ustanove in zlasti slovenski 
zdomski tisk. Bil je naročen na 
vse slovenske publikacije, ki 
jih je zasledil kjerkoli po 
svetu, in jih tudi redno plače­
val.

Ker je bil tujec v svoji okoli­
ci, bi človek mislil, da ga ljud­
je niti niso poznali. Pa ga je k 
zadnjemu počitku spremilo 
nekaj čez sto ljudi; pogrebne 
molitve je opravil salezijanski 
duhovnik, kamor je ob nede­
ljah in praznikih zahajal k 
maši.

Želimo mu mirnega počitka 
doma pri Očetu, njegovemu 
bratu, sestram in sorodnikom 
pa izrekamo naše občuteno 
sožalje!

M. D.
(Svob. Slov., 1.5.1986)

V POJASNILO...
(Nadaljevanje s str. 2) 

šnem stilu sem si jo zamislila, 
to je pa predpravica ustvarjal­
ca.

Trditi na splošno, da te vrste 
plesne umetnosti v naših lju­
deh ne vžge nadvušenja, kot 
ga slovenske pesmi ali narodni 
plesi v slovenskih narodnih 
nošah, utegne zveneti, kot da 
pisec A.G. podcenjuje inteli­
genco in kulturno izobrazbo 
slovensko-ameriškega življa.

Po velikem odzivu gledal­
cev, pri sprejemu, po osebnih 
izjavah, pozneje pa po pisme­
nih priznanjih, ter, končno, 
po oceni poklicnega kritika, je 
bila moja zamisel »Escapades 
of Kurent« z razumevanjem 
sprejeta in priznana.

Isabelle Kralj

Ameriška Domovina 
je Vaš list!

Titova pokvarjena 
dediščina 

Jugoslavija in zahod: 
1939 — 1984 

avtorica: Nora Beloff
BUENOS AIRES, Arg. - V 
Londonu je izšla knjiga Nore 
Beloff, dolgoletne dopisnice 
londonskega Observerja, agen­
cije Reuters in revije Econo- 
mista. V uvodu se pisateljica 
zahvaljuje raznim sodelavcem, 
med njimi dr. Ljubu Sircu in 
dr. Pavlowichu, brez katerih 
pomoči, pravi, bi ta knjiga ne 
mogla iziti.

Na ovitku knjige beremo:
Nora Beloff meni, da je pri­

šel čas, da se nanovo, temelji­
to, oceni krivda za škodo, ki 
jo je povzročil Tito in titov- 
stvo. Zahod popolnoma na­
pačno razume njegovo vlogo 
pri osnovanju današnje Jugo­
slavije, značaj njegovega reži­
ma in družbe, ki jo je on ust­
varil. Pisateljica v tej temeljito 
informativni knjigi prikazuje 
in ugovarja številnim Titovim 
mitom.

Splošno mnenje v svetu je, 
da so partizani med vojsko 
skoraj sami premagali Nemči­
jo v Jugoslaviji. Vendar ga. 
Beloff pravi: ni tako. Nemci 
so imeli deželo pod kontrolo s 
sorazmerno malo vojaške sile. 
Mesta so bila mirna, gverila je 
bila omejena na hribe, še več, 
gverila je potrošila več časa za 
borbo med partizani in četniki 
kot za borbo z Nemci.

Tito je smatral četniškega 
vodja Mihajloviča za fašistič­
nega kolaboracionista, a zopet 
ni tako: Mihajlovič je bil na 
strani zaveznikov, a protiko­
munist. Vendar je Tito uspel 
zagotoviti, da so komunisti iz­
šli po vojni kot vladajoča sila. 
V ta namen je sistem načrtno

, (dalje na str. 4)



4 AMERIŠKA DOMOVINA, MAY 27. 1986

Prepozno, netočno In protislovno
Stališče Zveze društev za varstvo okolja v Sloveniji 

ob katastrofi v jedrski elektrarni Černobil v SZ
Slovenski tednik Teleks je 15. maja objavil izjavo Zveze društev za varstvo okolja v 
Sloveniji. Izjava je zelo ostra, objavljamo spodaj pa odlomke, ki se nanašajo na Slo­
venijo in Jugoslavijo. Bistvo izjave, kot boste sami ugotovili, je v tem, da omenjeno 
društvo dejansko nasprotuje jedrski energiji na slovenskih in jugoslovanskih tleh. Naj 
omenim še, daje bil 10. maja v Ljubljani protestni shod, sicer sankcioniran od oblasti, 
ki se ga je udeležilo vsaj več sto ljudi, sodeč po posnetkih, objavljenih v Teleksu in 
Delu. Med zahtevami, izraženimi na tem shodu, sta bili eno za referendum o gradnji 
nove jedrske elektrarne v Prevlakah in eno za takojšnjo ustavitev »atomske borne v 
Krškem« Sledijo odlomki zgoraj omenjene izjave. Ur.

Zveza društev za varstvo 
okolja v Sloveniji obsoja rav­
nanje vseh jedrskih držav, v 
tem primeru pa predvsem Sov­
jetsko zvezo, ki je z zamudo in 
pomanjkljivo obveščala sov­
jetsko in svetovno javnost ter 
vse prizadete evropske države 
o obsegu in nevarnostih nesre­
če v JE Černobil.

Za malo Slovenijo pa bi bila 
še večja nesreča ob morebitni 
eksploziji v JE Krško. Lokaci­
ja JE Krško je namreč ekološ­
ko izredno tvegana, saj zračna 
razdalja 30 km od Zagreba in 
manj kot 100 km do Ljubljane 
ne zadostuje za zaščito teh 
dveh mest, da ne govorimo o 
Novem mestu, Kostanjevici, 
Brežicah in drugih naseljih. 
Podobno bi bilo tveganje tudi 
v primeru JE Prevlaka.

Zaradi tega Zveza društev 
za varstvo okolja v Sloveniji 
predlaga in zahteva od Izvrš­
nega sveta SRS, da v roku 5 
let, tj. najpozneje do 1. 1991 
zapre JE Krško, do takrat pa 
zaostri nadzorstvo nad obrato­
vanjem, s posebnim ozirom na 
hladilne, regulacijske in kon­
trolne naprave. Nadzor mora 
biti intenziven 24 ur na dan!

Prav tako zahtevamo, da Iz­
vršni svet SRS sprejme odlok o 
takojšnji in trajni ustavitvi 
Rudnika urana Žirovski vrh, 
kot največjega radioaktivnega 
onesnaževalca Slovenije, ki je 
poleg tega še ekonomsko 
skrajno nerentabilen in ne 
predstavlja nobene strateške 
neodvisnosti. (Rumeno poga­
čo, ki se pridobiva v RUŽV je 
treba pošiljati v inozemstvo za 
predelavo v končni proizvod!) 
Ob dodatnem žarčenju iz Čer­
nobila je nedopustno, da bi 
Slovenija trpela še nepotrebno 
žarčenje iz RUŽV. Do ustavi­
tve obeh objektov pa zahteva­

mo, da se podatki o radioakti­
vnosti JE Krško in RUŽV-a 
dnevno objavljajo z ustreznim 
komentarjem.

Izvršni svet SRS naj zahteva 
od Mednarodne agencije za 
atomsko energijo in od sosed­
njih držav natančne podatke o 
tehnologiji in obratovanju 
tamkajšnjih JE ter zahteva za­
gotovila o njihovi varnosti — 
posebno od Madžarske in Češ­
koslovaške in povsod tam kjer 
obratujejo JE s sovjetsko teh­
nologijo. V kolikor zagotovil 
o varnosti ne morajo dati, naj 
se JE zapro.

V zvezi z obveščanjem jav­
nosti o nesreči v Černobilu 
Zveza društev za varstvo oko­
lja v Sloveniji ugotavlja, da so 
odgovorni organi informirali 
javnost o nesreči, predvsem pa 
o nevarnostih njenih posledic:

— prepozno, zato so se pre­
bivalci množično udeležili pro­
slav pred 1. majem na pro­
stem, ko je bilo žarčenje naj­
močnejše;

— netočno in protislovno,
— neusklajeno s poroča­

njem iz drugih republik.
Poročali pa so že znani za­

govorniki in propagandisti 
jedrske energije, ki so doslej 
vseskozi dajali javna zagotovi­
la o absolutni varnosti JE in ki 
so istočasno predstavniki Ko­
misije za jedrsko varnost pri 
IS SRS! Zato Zveza društev za 
varstvo okolja zahteva njihov 
odstop in ustanovitev nove 
komisije, sestavljene iz ne­
kompromitiranih strokovnja­
kov.

V Sloveniji imamo še vrsto 
osveščenih jedrskih strokov­
njakov in znanstvenikov, kate­
rim lahko zaupamo. Od njih 
pričakuje ZVOS in vsa sloven­
ska javnost v tem trenutku:

— celovit in odkrit dejanski 
prikaz stanja, ki je nastalo po 
Černobilu, z rezultati meritev 
in valorizacije njihovih vpli­
vov;

— stanje razvoja zaščitne 
tehnike proti žarčenju poseb­
no v primeru katastrof v JE.

Izvršni svet Slovenije naj ob 
razvoju dogodkov v Černobilu 
z vso odgovornostjo in kritič­
nostjo revidira že sprejeta sta­
lišča in dokumente:

— o gradnji in uporabi jedr­
ske energije v Sloveniji, o nje­
ni domnevni čistosti in nene­
varnosti in o realnih nenevar­
nih možnostih skladiščenja 
jedrskih odpadkov;

— o dolgoročnem planu 
razvoja Slovenije do 1. 2000, 
predvsem v pogledu izkorišča­
nja novih nahajališč uranove 
rude v Sloveniji.

Nadaljevanje postopka, ki 
se je pričel z objavno medna­
rodnega razpisa in zbiranjem 
ponudb za izbor in graditev 
nadaljnjih jugoslovanskih je­
drskih elektrarn, se mora usta­
viti in preklicati s takojšnjo 
veljavo.

Zveza društev za varstvo 
okolja v Sloveniji zahteva, da 
e v bodoče pri vsakem obrav­
navanju razvoja jugoslovan­
ske in slovenske energetike in 
pri odločanju obvezno enako­
pravno vključijo strokovnjaki, 
ki jih predlagajo društva za 
varstvo okolja.

Ponovno predlagamo teme­
ljit pretres strategije našega 
nadaljnjega družbenega in go­
spodarskega razvoja z vidika 
skromnih lastnih energetskih 
virov. Ne borimo se zgolj za 
svojo eksistenco in današnjo 
kvaliteto življenja in okolja, 
temveč za generacije, ki priha­
jajo.

/VAAAAA AAAA

VENTILATORSKI
HLADILNIK

REZERVOAR VOD
PEC ZA oomvAVODIK

POSODA

OSAMITVE NA
VENTILA

y. KALUŽA

Skica ladrievMlncga krama v JE Kliko in njefotih varovalnih sistemov

Kot dobri gospodarji mora­
mo zapustiti zdravo in huma­
no okolje, kar je pogoj za vse­
stranski razvoj človeka in 
naroda.

akad. prof. Stane Krašovec 
Predsednik Zveze društev za 

varstvo okolja v Sloveniji
Jelka Kraigher, dipl. ing.

Prcds. upravnega odbora 
ZDVO v Sloveniji

Titova pokvarjena 
dediščina

(Nadaljevanje s str. 3)

zatrl vso eventuelno opozicijo, 
čeprav je s tem oslabil vojne 
napore. Ga. Beloff vztraja na 
tem, da Tito ni bil velik patriot 
— postavil je vedno svoj inte­
res pred dobrobit dežele.

Posebno presenetljivo sta 
podrobno pokazana v knjigi 
naivnost in zaupanje Churchi­
lla in Roosevelta v njunih do­
govorih s Titom. Zaradi na­
pačne informacije (komunisti­
čni agenti so bili dobro nameš­
čeni v zavezniški poveljniški 
verigi), neumnosti njihovih že­
lja, in Churchillovega osebne­
ga romanticizma, so na parti­
zane stalno gledali kot na bor­
ce za svobodo in v najslabšem 
slučaju kot na »pinks«, ki se 
dajo upogniti. Tako je Tito 
uspešno manevriral in izigral 
zaveznike.

Prva leta po vojni, je daleč 
proč od svoje lastne linije, te­
sno sledil Stalinovi liniji eno­
partijske vlade. Vsi nekomuni­
stični elementi so bili zatrti. 
»Tito je trdnjava moči,« je ne­
koč rekel Stalin. »On pometa z 
vsem.« Vendar Zahod je še 
vedno smatral Tita za zmerne­
ga. Pozneje je prišel prelom s 
Sovjetsko zvezo v glavnem 
zato, ker je Stalin smatral, da 
je Tito preveč dinamičen, mo­
goče karizmatičen, on pa je 
hotel imeti na vrhu bolj ubog­
ljivega strankinega človeka. 
Na Titovo politiko, ki je sledi­
la, se je gledalo kot na »neuvr­
ščenost« med Vzhodom in Za­
hodom, toda ga. Beloff dejan­
sko dokaže, da je bil Tito »ne­
uvrščen« glede Zahoda. Nje­
gov cilj je bil Stalinov cilj.

Podobno je Titova notranja 
politika »enotnosti« in eko­
nomskega »samoupravljanja« 
v veliki meri samo propagan­
dno pročelje. V praksi je deli­
tev dežele v federalne države, 
pogosto silno nasprotujoče si 
med seboj, ustvarila 8 pritlika­
vih ekonomsko avtarktičnih 
enot, ki se vzdržujejo s posojili 
Zahoda. In nakazana »tretja 
pot« ekonomskega samou­
pravljanja, ki naj bi osvobodi­
la delavca kapitalistične nego­
tovosti in komunistične biro­
kracije, se je izkazala kot po­
lomija. Ogromna pomoč 15 
zahodnih dežel je mogoče ob­
varovala Jugoslavijo kaosa, 
vendar dežela ima še vedno

Anton M. Lavrisha
ATTORNEY-AT-LAW

(Odvetnik)

Complete Legal Services 
Income Tax-Notary Public

18975 Villaview Road 
at Neff 
692-1172

najvišjo inflacijo v Evropi in 
neusmiljen porast brezposel­
nosti. Korupcija je razpredena 
na veliko in črna borza cvete.

Ga. Beloff piše bolj z obža­
lovanjem kot s sovraštvom, 
bolj z upanjem kot z obupom. 
Ona ni sovražna do Jugoslavi­
je, nasprotno, ona upošteva 
njene pridobitve in njene teža­
ve. Njena kritika je konstruk­
tivna in pozitivna. Vendar je 
že čas, da prenehamo gledati 
na Jugoslavijo skozi rožnata 
očala in da podpremo resnično 
mnenje o njej. Tako misli ga. 
Beloff.

(Po Svob. Slov., 1.5.1986)

ISKRICA
Jaz sem zaljubljen v 

slovenščino in zato sem vse­
lej v devetih nebesih, č® 
vidim, da kdo zna slovensko 
pisati. Kajti potreba ni samo, 
da človek gorko čuti in 
pošteno misli, temveč je to 
treba tudi tako povedati, da 
je beseda samo še naraven 
glas srca in pameti.

Ivan Cankat

MALI OGLASI
Cleaning Person or Team 

We are in need of a hard­
working and responsible pet' 
son to work evenings and 
weekends. Responsibiliti®® 
include the cleaning an° 
maintenance of the Bassichis 
Co. corporate offices, ^e 
are located in the flats 0 
Cleveland. If interested in 
the position, please call (b®1' 
ween 8:30 and 10:30 a.m- 
only) Tuesday thru Friday- 
Call:

ANITA BURKE 
THE BASSICHIS CO. 
Phone 621-4181

(42,43)

COOK WANTED 
Experienced cook with an
ethnic background, f°r 

restaurant in Geneva, 0- 
486-1985 after 3:30 p.m-

,35-42)

Office for Rent 
Beachland Medical Bldg- 
200 St. & Lake Shore Blvd- 

Call John E. Lokar
evenings: 731-5515

(39-50)

WOMAN TO CARE FOR 
SEMI-INVALID LAD*

1 day a week, 5 hours 
Saturday from noon to 
p.m. 831-4122 or 944-3737.

(39-42)

KVALITETNA POPRA 
Vseh vrst garažnih vrat, ° 
piralcev in radijskih ^onll°0 
Popravljam tudi elektricn 

napeljavo in naprave. 
Kličite 268-0100. ()(,

Hiše barvamo zunaj in znotr®! 
Tapeciramo (We wallpaP6^ 
Popravljamo in delamo no _ 
kuhinje in kopalnice ter 
druga zidarska in mizar 
dela.
Lastnik TONY KRISTA 
Pokličite 423-4444 ali 729-1
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25-letnica župnije Marije Brezmadežne 
v New Torontu

Na materinski dan, 11. maja 
86, so Župljani Marije Brez- 

madežne v New Torontu slo­
vesno obhajali 25-Ietnico svoje 
žuPnije. Za to priliko je cerk- 
Ven' Pevski zbor pod vodstvom 
Pr°f- Jožeta Osana pripravil 

®ncert klasične cerkvene glas- 
z deli skladateljev kot so: 

*ane Premrl, Sattner, Mo- 
l> Sicherl, Haydn, Foerster 
Hladnik. Silno zahteven 

^08tam, ki je od cerkvenih 
vcev zahteval veliko truda, 
so 8a izvedli. Prof. Osanu 

gre na^a zahvala, da
ne J3raznovanju ^ pomemb- 

0 letnice največ žrtvovali in 
Opomogli.
c.,0 .*COncertu, ki se je vršil v 
vr» |Vl’se Je v cerkveni dvorani 
fer'3 S*avnostna večerja. Ve- 
Ti”' Pro8ram, ki ga je vodil g. 
fazT C.M., je vseboval 
niki' u-6 nagovore- Med govor- 
8r» ’ •'50 ^tev*lne župljane na- 

» »IH: župnik g. 
Mr>n. ^opa^ C.M, župnik iz 
žun I"ea^a g- Letonja C.M., 
ronPtmk MariJe Pomagaj iz To- 
in i8 ^azar C.M., kaplan 
Ton r^n**c Božje Besede g. 
yor erTrnec C M- (njegov go- 
ingst Jav*iamo na drugem
Cerar’. °P' Ur-L ter 8- Franc

^ ln 8a. Mara Osredkar.
ska^t0p‘*a sta tudi mladin-
kaPUnVT a Zbora’ ki jih vodita 
žtiani 10rnaž Mavrič in vsem
Tega ,Pevec Blaž Potočnik.
denj}.8 a^a Se zaratH nepredvi-
ti 5kof?rek ni mogel udeleži-
Zast0n i br°Žič’ škof,j° pai€ 
prev7VPa. pomožni škof,

Br LaCCy-
2S.letn dv?ma ■i6 Praznovanje 
aiadgj *Ce ZUpn‘je Marije Brez- 
thejni C V ^ew Torontu ob- 
Potj 0 amen, ki nam na naši 
tr°v im a^e’ koliko kilome- 
»as ne am° še do večnosti, in 
Stl10 zJeSlan° opominja, da 
tll> na ^ J .roniari> na tem sve-

^lov 0tl naZa^ domov'
je >Le”slt0'Kanadski svet 

4Doroval

st°Pnik[a^a Je 5e živa! Za- 
?bralo d organizacij se je 
prej li- a b0 v bodoče še na- 
> koiTU)nOVala enopartijske- 
d0inovin. 1.S!,čnemu režimu v
^ice h k‘ narodu ne daJ£ 
filin’: aLbl se volitveno iz-
n^aria!^31 VOdstvo> ki bi 
n"h pot is 0venskim narod-

Nov bam-
K*6 Piesta01*3^6 moii 80 zase' 
"° predanVo0db0r^ 8 tem je 
,eraciji ti k v°dstvo novi ge- 
u^ovala ° 2 'sto vnemo za- 
iaSko re Prav‘enost. zgodo-
ialaPo S JC°’ pa pri
.ar°du t' 1 bo slovenskemu 

°j in niao80t0vi,a njegov ob-

T° b0d0Čn0st-
StvPripravi?eVnCncem doma* ki
»i ipr°dat 2' SVOje s,oven‘ 
s ixblla nič ri ceno NOB» ki

revoluci8e8a kot stalini' °vanje v, Ja> gre naše po-
JC* Ne zavedajo so, da

je bil slovenski narod vseskozi 
krščanski,, in da je iz tega krš­
čanstva nastala slovenska kul­
tura. Brezboštvo, ki gaje stali­
nizem učil, in katerega so se 
borci za »slovensko svobodo« 
tako tesno oklenili, ni pomenil 
svobodo, temveč podjarmlje­
nje »novemu redu«, ki s slo­
vensko zgodovino ni imel nič 
skupnega. Celo je v svojih ek­
stremih odtujil slovenski na­
rod od te lažne svobode, ki naj 
bi jo predstavljala komurtistič- 
na partija.

Samo bedaki še verjamejo v 
komunistično svobodo!

Izšla je knjiga N. Tolstoja
Kljub težavam, je v Angliji 

izšla knjiga Nikolaja Tolstoja, 
ki podrobno obravnava nasil­
no vračanje ruskih Kozakov in 
jugoslovanskih beguncev po 
drugi svetovni vojski.

V knjigi pisatelj prikazuje 
slovensko vetrinjsko tragedijo 
in daje svetu vedeti, kaj se je v 
maju in juniju 1. 1945 v Jugo­
slaviji godilo. Knjiga je brez 
dvoma velike zgodovinske 
važnosti, kajti iz dokumentov, 
ki so bili na razpolago pisate­
lju, je predstavil takratni Titov 
režim tak, kot je bil: v službi 
Stalina!

Vse opravičevanje prvotne­
ga namena »socialistične revo­
lucije«, ki jo je izvedla KP 
Slovenije pod krinko OF in 
NOB in s podporo »koristnih 
budal« kot sta bila Vidmar in 
Kocbek, izzveni v prazno, kaj­
ti laž ima kratke noge in ne 
pride daleč. Zlasti zato, ker je 
bila revolucija stalinistična. 
Danes vsi vemo, kaj je Stalin 
bil. Mi smo vedeli že takrat, in 
smo se kot Vaški stražarji in 
Domobranci uprli. Da so Ti- 
tovci šele 1. 1948 spoznali svo­
jo zmoto, je obžalovanja vred­
no. Morda bi ne prišlo do bra­
tomorne vojne, ki je zahtevala 
več žrtev kot tuja okupacija in 
njeno nasilje, če bi to prej uvi­
deli.

Slovenski narod bi danes 
živel v soglasju in v skupnem 
prizadevanju, da bi se vse na­
rodne sile združile v eno skup­
nost z enim ciljem: dati naro­
du svoboden izhod v gospo­
darski, kulturni, verski, poli­
tični in socialni ureditvi. Tako 
bi v svoji strukturi zagotovila 
njegovo bodočnost in novim 
generacijam dala smisel in cilj, 
za katerimi bi težili z isto vne­
mo, kot so težili naši predniki.

Na žalost je KP izrabila na­
rodno čutenje Slovencev in jih 
speljala v tabor Stalina. (Da­
nes tega ne morejo zanikati še 
tako premeteni komunisti). 
Kar je bilo protirevolucionar- 
jev, se je uprlo »stalinizmu« in 
ne osvoboditvi, ker so hoteli 
po vojni živeti v demokraciji 
in ne pod diktaturo stalinistič­
ne partije, katero sta takrat za­
stopala poleg Tita, Rankoviča,

Djilasa idr. tudi Slovenca Kar­
delj in Kidrič.

Slovencem doma, v zamej­
stvu in zdomstvu toplo pripo­
ročamo knjigo, ki nazorno in z 
zgodovinskimi dokazi prika­
zuje dogodke, ki so se odigrali 
za naš narod v tako usodnih 
dneh.

Knjiga je izšla pri Century 
Hutchison Ltd., Brookmount 
House, 62-65 Chandos Place, 
London WC2 N4 NW. 
England-

Starostni dom Lipa
Nedavno sem obiskal zgrad­

bo, ki je že »pod streho« in ki 
bo bodoči slovenski starostni 
dom. Gradbeni nadzornik g. 
Tone Muhič mi je celotni kom­
pleks razkazal in mi tolmačil, 
kaj in kje bo kakšna stvar, ko 
bo stavba predana svojemu 
namenu. Priznati moram, da 
sem ob tem ogledu dobil mo­
čan, pozitiven vtis kljub temu, 
da je stavba še v gradnji in bo 
treba še ogromno dela (in de­
narja!), predno bo lahko služi­
la tistim, ki se bodo na stara 
leta tja zatekli.

Pri tem sem predvsem mislil 
na opremo, ki bo potrebna, in 
na osebje, ki bo skrbelo za či­
stočo, kuhinjo, bolniško oskr­
bo ipd.

Do zdaj, tako mi je bilo re­
čeno, so bili vsi računi plačani. 
Skrb za to je predvsem na ra­
mah znanega slovenskega pod­
jetnika Jožeta Kastelica, ki je 
prevzel gradnjo starostnega 
doma. Njegova naloga je, da 
izpelje gradnjo do uspešnega 
zaključka. Če kdo, je Jože 
Kastelic tisti, ki bo uspel. Dol­
ga leta sem sledil njegovim 
podvigom in občudoval njego­
ve uspehe.

Torej bo Dom Lipa dogra­
jen. Pri tem pa je seveda nujna 
podpora vseh torontskih Slo­
vencev, kot je bila nujna pri 
gradnji prve slovenske cerkve 
Marije Pomagaj na Manning 
Ave., in pozneje pri zidavi cer­
kve in ostalih stavb v župniji 
Marije Brezmadežne v New 
Torontu.

Med tem, ko bodo prišle te 
vrstice v tisk, se je že vršil 
»Walk-a-thon« v prid tej novi 
ustanovi. Vršil se je 25. maja 
in sicer v štirih etapah. Naj­
daljša je bila 50 km, druga 30 
km, tretja 20 km in najkrajša 
10 km. Zaključek »hoje« za 
Dom Lipa je bil pri domu Slo­
venskega lovskega društva v 
Allistonu. O uspehu tega 
»Walk-a-thona« bomo še po­
ročali.

Priietek poletne sezone
Slovensko letovišče je z ma­

jem spet zaživelo. Odbor še 
skrbi, da bo plavalni bazen 
očiščen in pripravljen za polet­
no vročino, da se bo vsak v 
vodi lahko ohladil. Po dolgi 
zimi je prijetno iti v naravo in

PRAZUJEMO S PESMIJO
Govor g. Toneta Zrneca ob praznovanju srebrnega jubileja cer­
kve Brezmadežne v New Torontu 11. maja 1986, Besedilo nam je 
posredoval č.g. J. Kopač C.M. Ur.

Katoliška Cerkev je vedno 
cenila in podpirala koncerte 
svete glasbene umetnosti. Pev­
ski zbor Brezmadežne je, zvest 
hvalevrednemu cerkvenemu 
izročilu, pripravil to glasbeno 
doživetje. V sedanjem sestavu 
in v režiji prof. Jožeta Osana 
se ob pomembnem župnijskem 
jubileju drzne pokazati, da je 
zmožen tudi večjih zahtev. 
Koncert je predstavljen v 
vokalno-instrumentalni obliki. 
Ima tri dele in trojen značaj.

1. — Na programu so stvari­
tve, ki z glasbene strani sprem­
ljajo sveto bogočastje tako iz­
razito, da so z bogočastjem bi­
stveno povezane. 2. — Izbrana 
dela so posvečena božji Mate­
ri, zavetnici župnije, in njene­
mu božjemu Sinu Jezusu Kri­
stusu. 3. — V glasbeni govori­
ci - poleg Mozarta - govorijo 
znameniti predstavniki sloven­
skega glasbenega izražanja: 
Foerster, Sattner, Premrl, 
Hladnik in Sicherl. Po njih sta 
v svoji dobi govorili slovenska 
duša in samozavest. Bili so 
naši umetniki in glasbeni este­
ti. Poplemenitili so slovensko 
cerkveno glasbeno provincial­
nost z dosežki svetovnih glas­
benih tokov, odkritij in podvi­
gov. Vernost Slovencev so po­
stavili na raven sodobne sve­
tovne glasbene kulture. Zato 
bodo ti možje za vedno ostali 
blizu utripom pojočih sloven­
skih src.

Srčika koncerta je oratorij, 
posvečen božji Materi. Nabož­
ni oratorij v pravem pomenu

se ob koncu tedna predati vsaj 
nekaj trenutkov razvedrilu in 
prijateljskemu razpoloženju. 
Že sedaj opozarjamo na prire­
ditve, ki se bodo v teku leta 
tam vršile: Telova procesija, 
Katoliški dan, Slovenski dan, 
Baragov dan, pikniki in druge 
prireditve. Zasledujte obvesti­
la, ki bodo občasno izdana za 
te posebne prilike.

Slovenski Dom nastopil 
21. poslovno dobo

Že v marcu je Slovenski 
Dom imel svoj redni letni ob­
čni zbor. Ker v Domu čez po­
letje ni posebnih prireditev (ra­
zen kakšne svatbe, sestankov 
ali občnih zborov), se odbor 
ne sestaja tako pogosto kot v 
zimskem času. Tako so tudi 
odborniki deležni nekaj počit­
nic in se za nekaj mesecev reši­
jo skrbi, ki so v zvezi z odgo­
vornostjo pri skrbi za uspeh in 
napredek Doma.

Pretekla poslovna doba je 
bila zelo uspešna. Upajmo, da 
bo članstvo še z večjim zani­
manjem podprlo svoj Dom v 
novi poslovni dobi, v katero 
smo stopili, in utrdilo to usta­
novo kot del naše torontske

(dalje na str. 6)

’ •t- • v. . • '
besede je obsežnejša vokalno- 
instrumentalna oblika glasbe-, 
nega izražanja, ki smiselno in 
besedno sloni na Svetem 
pismu. In tako kreacijo je Slo­
vencem prvi dal p. Hugolin 
Sattner z oratorijem Vnebov­
zetje bi. Device Marije. Re­
dovnik svetega Frančiška Asiš­
kega je bil dejansko Marijin 
pevec, kajti večina njegovih 
religioznih skladb je posvečena 
božji ■, Materi. Najobsežnejše 
skladateljevo delo za Marijo je 
prav ta oratorij. Izšel je leta 
1912 in v tistem letu so ga tudi 
prvič izvajali — v Ljubljani.

Marijino poveličanje je Sat­
tner izrazil v treh delih: Smrt, 
Vnebovzetje, Kronanje. Mi 
bomo oratorij slišali v skrajša­
ni obliki, iz vsakega dela ne­
kaj, in v priredbi prof. Jožeta 
Osana. Za priliko jubileja 
Brezmadežne v New Torontu 
je mojster Osana izbrane dele 
iz oratorija povezal z drugimi 
Sattnerjevimi Marijinimi pe­
smimi, npr. S cvetlicami te 
venčamo. Izvajali bodo naši 
solisti, cerkveni pevski zbor in 
instrumentalisti. Med instru­
menti imajo glavno vlogo se­
veda orgle.

Jubilejevemu prazniku se 
pridruži tudi glasbeni genij, ki 
z ozirom na svojo ustvarjalno 
veličino in lahkoto izražanja 
prekaša vse skladatelje, pošte­
njak in veren človek — Wolf­
gang Amadeus Mozart. Nje­
gove religiozne in liturgične 
skladbe so mojstrovina, ki ji v 
svetovni glasbeni literaturi ni 
primere. Prepevajo jih danes 
tako kot so jih prepevali pred 
dvesto leti.

Mozart je skladatelj, ki si je 
osvojil svet. Njegov psalm 
Hvalite Gospoda vsi narodi 
slavi v žlahtni glasbeni govori­
ci božjo dobroto in usmiljenje. 
Marijin Magnificat prikazuje 
v ritmičnem zanosu veselje po­
nižne Gospodove služabnice. 
Ave, verum corpus je sklada­
teljeva ljubka izpoved ljubezni 
in vere v evharistično skriv­
nost. Preprosta melodija, izra­
žena z velikim mojstrstvom, si 
je pri resnih glasbenih kritikih 
zaslužila odliko »božanske in­
spiracije«. Resnično, danes jo 
prepeva ves svet.

Ta naš edinstveni večer! Po­
pelje nas slednjič pred evhari­
stičnega Kralja na oltarju. S 
Sicherlovimi tako priljubljeni­
mi melodijami slavimo sveto 
Rešnje telo, »vzeto iz Device 
Marije«. Nadaljujemo s Foer- 
sterjevo V zakramentu vse 
sladkosti in se zahvalimo z 
ljudsko Hvala večnemu Bogu. 
In še enkrat Mati Marija! Na 
ustnice in v srca jo bo položil 
Ignacij Hladnik: Marija, skoz’ 
življenje voditi srečno znaš. 
Resnica in simbol! Z Marijo 
naprej, smer Nova Zemlja — 
človekova zadnja postaja.
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KOLEDAR
PRIREDITEV

c»saasc»as»wagg«ga^aaaag=«aqc»gaa=cggag«ga5acayagsccc8acaa»ža:

V »Koledar« pridejo 
prireditve društev in 
drugih organizacij, ki 
objavljajo v »Imeniku 
društev« vsak mesec. 
Vključene so tudi pri­
reditve, ki so v uredni­
kovem mnenju korist­
ne za našo skupnost.

MAJ
31. — Slomškov krožek pri­
redi Majniško pobožnost, pete 
litanije Matere božje ter bra­
nje šmarnic in procesijo s 
svečkami zvečer ob 7.30 pri 
Lurški Materi na Chardon Rd.

JUNIJ
I. — Otvoritev Slovenske pri­
stave za leto 1986.
8. — St. Clair lovsko društvo 
priredi stejk večerjo na Lovski 
farmi, 6599 Ravenna Rd.
14. in 15. — Tabor, DSPB 
Cleveland poda spominsko 
proslavo na Orlovem vrhu 
Slov. pristave za vse slovenske 
domobrance in vse žrtve ko­
munistične revolucije ter ob­
haja 40-letnico umora gen. 
Leona Rupnika.
15. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee priredi prvi piknik. 
Začetek ob 11. s sv. mašo pri 
kapeli v Parku Triglava.
22. — Slov. šola pri Mariji 
Vnebovzeti priredi piknik na 
Slovenski pristavi.

JULIJ
5. — Dramsko društvo Lilija
priredi predstavo »Pri belem 
konjičku« na prostem na Slo­
venski pristavi, v proslavo 
25-letnice SP. V slučaju 
slabega vremena, bo prireditev 
prestavljena na 12. julija zv.
6. — Misijonska Znamkarska 
Akcija priredi piknik na Slo­
venski pristavi.
II. , 12. in 13. — Župnija sv.
Vida priredi poletni festival. 
19. in 20. — St. Clair lovsko 
društvo priredi skupno z lov­
skimi društvi iz Toronta prija­
teljske tekme na glinaste golo­
be, na Lovski farmi, 6599 Ra­
venna Rd.
19. in 20. — Balincarski kro­
žek Slovenske pristave priredi 
tekme z ekipami iz Chicaga in 
Milwaukeeja.
27. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi piknik na Sloven­
ski pristavi.
27. — MZA krožek v Milwau-
keeju priredi Misijonski piknik 
s sv. mašo ob 11. Kosilo, igre 
in srečelov.

AVGUST
9. — Balincarski krožek
Slovenske pristave priredi 
družabni piknik na SP.
10. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee priredi drugi piknik. 
Sv. maša ob 11., sledita kosilo 
in ples. Igra Amonov orkester.

24. ,— Slovenski dan na
Slovenski pristavi, v proslavo 
25-letnice SP. Sodelujejo slo­
venska kulturna društva v Cle­
velandu.
31. — Ansambel »Alpski sek-
stet« praznuje svojo desetlet­
nico javnega nastopanja na 
Slovenski pristavi.

SEPTEMBER
12. — Ženski odsek pri Slo­
venskem domu za ostarele 
priredi kartno zabavo v šolski 
dvorani pri Mariji Vnebovzeti.
13. — Fantje na vasi prire­
dijo koncert v Slov. nar. domu 
na St. Clair Ave. Po koncertu 
ples. Igra Alpski sekstet.
14. — Vinska trgatev na Slo­
venski pristavi.
21. — Društvo SPD Cleve­
land priredi romanje v Frank, 
Ohio.
28. — Oltarno drušvto pri Sv.
Vidu priredi kosilo v avditori­
ju.
28. — St. Clair lovsko društvo 
priredi pečenje školjk na Lov­
ski farmi, 6599 Ravenna Rd. 
28. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee priredi Vinsko trgatev. 
Kosilo opoldne, sledi veselica.

OKTOBER
18. — Tabor, DSPB Cleveland
priredi svoj jesenski družabni 
večer v Slov. domu na Holmes 
Ave. Igrajo Veseli Slovenci.
18. — Glasbena Matica poda 
večerjo, koncert in ples v SND 
na St. Clair Ave. Igra Don 
Slogar orkester.
26. — Slomškov krožek prire­
di kosilo v dvorani pri Sv. 
Vidu: Serviranje od 11.30 do 
1.30 pop.
26. — Občni zbor Slovenske
pristave.

NOVEMBER
8. — Belokranjski klub
priredi martinovanje v Slov. 
nar. domu na St. Clair Ave. 
Igra orkester Veseli Slovenci.
9. — Pevski zbor Jadran pri­
redi koncert z večerjo in ple­
som v SDD na Waterloo Rd.
15. — Štajerski klub priredi 
martinovanje v dvorani pri Sv. 
Vidu. Igrajo Veseli Slovenci.

DECEMBER
6. — Slovenski Dom št 6 
ADZ praznuje 75-letnico z 
večerjo in plesom v SDD na 
Recher Ave. Igra Joe Fedor- 
chak orkester.

- 1987 - 
JANUAR

31. — Tradicionalna »Pri-
stavska noč« v Slov. nar. 
domu na St. Clair Ave.

FEBRUAR
21. — St. Clair lovsko društvo 
priredi Lovsko večerjo v Slov. 
nar. domu na St. Clairju.

Kanadska Domovina

Ciril Čarga, C.M.

Med Slovenci v srednji in zahodni Kanadi,
TORONTO, Ont. - Sredi po­
sta sem se napotil v Thunder- 
bay, Ontario. Osem dobrih ur 
vožnje z osebnim avtomobi- 
lom! ^ ,

V Thunderbayu je kakih 150 
slovenskih družin, večinoma 
so iz Prekmurja, Primorja in 
iz Slovenske Benečije. Ti zad­
nji se po svetu običajno ne 
družijo dosti z rojaki iz drugih 
pokrajin Slovenije. Slovenski 
Benečani v Thunderbayu so iz­
jema! Vključili so se v sloven­
sko skupnost. Občudovanja 
vredno dejstvo! In veliko jih 
je. Nekateri so prav iz skrajnih 
slovenskih vasi ob narodni 
meji, iz vasi, ki se stikajo s fur­
lanskimi: iz Tipane in Ceno- 
bele. Gladko govorijo sloven­
sko in se čutijo Slovence. 
Thunderbayski Slovenci se za 
družabne prireditve zbirajo na 
Slovenski pristavi, za verska 
srečanja pa v cerkvi sv. Andre­
ja.

To pot me je čakala žalostna 
novica o smrti enega glavnih 
slovenskih kulturnih delavcev 
— umrl je Franc Obljubek. 
Ponesrečil se je v svoji hiši, ki 
jo je gradil. Njegova smrt je 
občuteno prizadela Slovence 
in druge etnične skupine, za 
katere se je žrtvoval s svojim 
plemenitim delom. Darovali 
smo zanj sveto mašo. Prepeval 
je nov slovenski pevski zbor 
pod vodstvom mladega Andy- 
ja Ivančiča. Ta zbor se je že iz­
kazal pri naši božični duhovni 
pripravi.

Takoj po veliki noči sem 
odšel na pot, da obiščem roja­
ke v Saskatoonu in Regini in še 
nekatere manjše slovenske 
skupnosti v Britanski Kolum­
biji. G. Tine Batič pa je misi-

Nekaj torontske 
kronike...
(Nadaljevanje s str. 5) 
skupnosti, da nas bo družila in 
ohranjala v našem slovenskem 
prepričanju.

Vsem članom in obiskoval­
cem Slovenskega doma želi­
mo, da bi poletne mesece pre­
živeli v zdravju, sreči in brez 
vsakih nezgod. V zgodnji jese­
ni pa spet na svidenje v prijetni 
družbi v Slovenskem domu!

Smrt Mirka Javornika v
Mirko Javornik je bil znan 

tudi med torontskimi Sloven­
ci. Saj nas je večkrat obiskal in 
na Slovenskem dnevu nam je 
govoril. Njegova klena beseda 
in njegova ljubezen do sloven­
skega jezika nam je bila vsem 
v poduk in v vzgled. Z njim 
smo Slovenci zgubili močan 
steber na braniku slovenskih 
svoboščin, za katere se narod 
bori in za katere je pokojni 
Mirko veliko žrtvoval. Naj mu 
bo lahka svobodna ameriška 
zemlja, njegovim domačim pa 
izrekamo naše iskreno sožalje.

Otmar Mauser

jonaril po večjih slovenskih 
naselbinah na skrajnem Zaho­
du Kanažfe.

V Saskatoonu ni več kot do­
ber ducat slovenskih družin. 
Običajno se vsi rojaki ne ude­
ležijo svetega misijona. Pri­
druži pa se nam nekaj Hrva- 
tvo, kajti ti že dalj časa ne 
vidijo svojega duhovnika.

Z letalom in nato z avtobu­
som sem se pripeljal v Golden, 
kraj v sredini krasne krone za­
sneženih gora. Gostoljubno so 
me sprejeli Ladičevi, iz Rečice 
pri Ilirski Bistrici, ki imajo 
tudi trgovino z delikatesami. 
Ljubeznivo so me sprejele tudi 
druge slovenske družine, ko 
sem jih obiskoval. Vsi so bili 
veseli, saj je bil ta moj prihod 
šele drugi obisk slovenskega 
misijonarja.

V Kamloopsu me je na po­
staji pričakal g. Franc Bernar­
di iz Malije vasi pri Kopru. Pri 
Bernardijevih sem v času slo­
venskega misijona že večkrat 
stanoval. V bližini stanuje g. 
Melan, doma iz Kobarida. 
Gospod ima v okolici Trailer 
Park, v svojem domu pa pravo 
diskoteko slovenske glasbe. 
Misijona se je udeležilo tudi 
nekaj družin izpod Matajurja 
in g. Tone Filipič, doma iz 
Breginja. Toneta moram po­
hvaliti, ker je prišel v cerkev, 
četudi ga tare huda bolezen.

V Vernonu sem se ustavil le 
toliko, da sem obiskal go. 
Ano. Tudi nje se je svoj čas 
lotila bolezen. Vesel sem bil, 
ko sem jo našel zdravo in za­
dovoljno. G. Jože Gregori, 
doma iz Kranjske gore, me je 
popeljal v Oyamo k našemu 
samotarju iz Bovca, rev. 
Tonetu Čujecu, slovensko- 
ukrajinskemu duhovniku. On 
tu ne le duše pase, goji tudi 
sadno drevje in prideluje sad­
je. Takih jabolk še nisem 
jedel! Moje oči so znova uži­
vale lepoto Okanagenskega 
jezera.

V Kelowni je približno 50 
slovenskih družin. Sedaj imajo 
Slovensko društvo, ki ga je 
ustanovil g. Ignac Konte. 
Društvo povezuje naše rojake, 
raztresene po Okanagenski 
dolini. Verniki se v času misi­
jona zberejo pri fari sv. Pija 
X. Jaz pa običajno stanujem 
pri Žaltičevih, ki imajo za 
misijonarja stalno pripravlje­
no sobo; doma so iz Klane, na 
meji Slovenije in Hrvaške.

Nadaljeval sem misijonsko 
jotovanje. in prišel k Sloven- 
etn ' % l (feoy,%os. *,slove"s^a
kupina-je maloštevilna; zbira 
no pa se v župnijski cerkvi sv. 
'me. V Osoyoosu je še živ spo- 
nin na rev. Robiča. Gospod je 
ivgusta, meseca Jani umfi Prl 
7aturjevih, blizu Osoyoosa. 

3rišel je k njim na obisk, kajti 
joznali so se iz Rima v času, 
:o so Faturjevi potovali v iz 
eljenstvo. V teh lepih kraji

V gorah Britanske Kolumbi­

je mi je ostalo še ™esie<* 
Nelson. Zadnjič sem obiska 
kraj poleti in imel za Slovenc 
iz okoliških krajev sveto ma °; 
To pot — žalibog — pošta n 
pravočasno prinesla mojeg 
obvestila. Udeležba je bila rev
na.

V Regini, Saskatchewan, J« 
25 slovenskih družin. 
skupnost se je zgledno izkaza 
ob priliki nenadne smrti m 
dega Staneta Nemaniča, 
rojaki so vdovi z dvema otro 
Čičema krščansko in človeS* 
priskočili na pomoč. Stane 
manič je bil zaveden Sl°ve” , 
in kristjan. Nikdar ni man-l 
pri slovenskem misijonu- 
najboljše želim gu. Tone. 
Pistotniku, pevcu in glas e 
ku. S svojimi talenti se tru * 
da bi tamkajšnje Slovence P 
vezal v prijetno domacn 
skupnost. BožJa bese“a

Amerikanci so 
verni ljudje

edni dnevnik Washing1® 
je objavil izsledke an
rnosti Ame"kandCsetotkov 
i naj bi 95 o*3*1 ,n v 
valcev ZDA veroval 
, 84 odstotkov Pa Pr‘ se- 
'eto pismo za B°2^ nSke 
Posamezne krSC„i<;rt,o 

nosti pa Sveto P oCj 
5no razlagajo. s |je 
ih baptistov ga > ■ je 
sedno, med lutera ^ 
lih 30 odstotkov, 
ličani pa samo 20. ^
seneča ugotovitev, y 
polovica Amerika* 
dan moli ali Prenl. xaSn0 
dstotkov se jih ^4 
eži bogoslužja-vsa|( 
>tkov pa to s*01?. vsa!( 
i. Odstotek tistih, ajj 

/saj enkrat gle.daJ 45,

Grdina Pogrebni Zavod
17010 Lake Shore Blvd. 531-6300
1053 E. 62. cesta 431-2088

- V družinski lasti že 82 let. -
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Imenik slovenskih društev
Slovene Organization Roster

Waterloo Slovenian
PENSIONERS CLUR 

President: Frank Bittenc 
1st Vice-Pres.: Louis Jartz 
f*d v‘ce-Pres.: Ann Kristo«

st*v*' Shimits, 
0030 Lake Shore Blvd., Apt. 107, 

tuclid, OH 44117, Tel. 531-2281 
"®c. Sec.; Helen Vukčevič 

uditing Comm.: Louis Jartz, 
An” Kristoft, Molile Raab 
. r,n0 tiomm.: Alice Bozic, 
J;.n Kr|stoff, Frank Bittenc, Steve 
Sh'mi«s, Cecelia Wolf 

bl°v. and Eng. Publicity: Cecelia 
-_^_i_^nn Kristoff, Helen Vukčevič 

Ped. reps.: Louis Jartz, Steve Shi- 
1 s' Frank Greg; Frank Bittenc; 
ternate: Cecelia Wolf

WoH°V ^ Put>l'citV: Cecelia
'Ann Kristo«, Helen Vukčevič

Prot? ^eps- Frank Slejko, Louis 
ret)evsekCl

g. 0V ^orr,e for Aged Reps.: Alice 
lc' Tony Silc, Tony Sturm 

^ead Cook: Mary Dolšak
slovemb pensioners club

WBURGH—MAPLE HEIGHTS 
6g^gggdent: John Taucher, Tel.

^ee-Prea.: Mary Zivny
1570^reas, Josephine Rezin,
Oh ru,, ckside Rd- MaPle H,S " ^137, Tel. 662-9064

c- Secy.; Donna Stubljer 
I,0rs: Louis Champa, Frank 

?®nc'c, John Perc
l0urtOhn,hly meetings are held the 
at 1 **ednesday of each month, 
Hianw ’ al,ernatlng at the Slove- 
5Q5n c?tl- H°mes on E. 80 St. and 

A Stanley Ave., Maple Hts. 
meric*n Slovene Pensioners Club 

Barberton, Ohio

Vicedpen,: Vincent Lauter S6c res': Joseph Yankovich
24g . ,reas': Jonnie B. Nagel, 
Or ^t'’ N W'. Barberton,
®25-65o^3 ~ Telephone: 1-216- 

Rec o °r 825-2267.
Audit?C':.An9ela Polk

^n9ela rs: Frances Smrdel,
Subst^Sich' Mary Kovačič 
Ped nt6: dosePt,ine Plainer 

Ange|a eps-: Theresa Cekada,
Phine P| 0lk' Prances Smrdel, Jose- 
Pate Maatner' denn'e B. Nagel; alter- 

VleetinV K°vacic
mont?S everV first Thursday of 

^ent6r at 1 p.m. in the Slovene 
,00, 0bjo " ^ Ath St., N.W., Barber-

y/°8ressive Slovene 
0|,*en of America

PresidlJPREME BOARD 
1st Vlr^n': F,orence Unetich 
2r)d wi e'Pres-: Joyce Plemel 

81c Ca-Pres.: Josephine Tom-

Rec.^?c-: Millie Bradač 
Corr Emily Starman 
^rea<i.,rC': Rllde9arde Kazen 

> Auditors?r' Marie Plevnik
Fr ' Jer|nie Zaman, Vida 

k®bar tA,?05 Mauric, Josephine

o,E<WiTib'“h% P0;. ,are: Cecelia Wolf, 
^Pfivie ~ P*ose Gorman, Helen 

Historj’ Caroline Lokar.
Edito an: J°anna Jadrich 

' A9nes Elish

Rresi. C,RCLE 1 
^ce.p®nt: Cece|ia Wolf 
^ec..Tr» ': s°Phie Matuch 
VsTs-: Alma Lazar 

Realtors-" Mi,ma Tibiash 
Su;Vida2akary D°ISak’ ' 
^ Eaza! C°mm': Mary Wo

b>dMnadEduc'Comm,B
53u>o0^Do'fak'Ann Kri^27 • A|ma Lazar,

%h,ln9s: First Thursday c

CIRCLE 2
President: Josephine Turkman 
Hon. Vice-Pres.: Frances Legat 
1st Vice-Pres.: Rose Žnidaršič 
2nd Vice-Pres.: Ann FHipic 
Sec.: Margaret Kaus, 30868 Har­

rison, Wicklrffe 44092 (585-2603) 
Treasurer: Mary Zakrajšek 
Bee. Sec.: Mary Zakrajšek 
Auditors: Frances Tavzei, 

Justine Girod
Sunshine Lady: Stella Dancull 
Publicity: Justine Girod 
Refreshment Comm.: Frances 

Tavzei, chairman
Meetings; Third Wednesday of 

the month, 1 p.m., Slovenian Natl. 
Home Annex, St. Clair Ave. New 
members always welcome.

CIRCLE 3
President: Helen Vukčevič 
Vice-Pres.; Sophia Skopitz 
Sec.-Treas.: Miss Fran Mam, 

1541 E. 191 St., No. K104, Euclid, 
OH 44117, tel. 486-2643 

Rec. Sec.: Joanna Weglarz 
Auditors; Dorothy Lamm, Fran- 

cine Weatherly, Josephine Škabar 
Meetings held at Slovenian Soc. 

Home, Recher Ave., Euclid, OH, 
second Wednesday of the month, 
at 7 p.m.

Pevska društva 
Singing Societies
PEVSKI ZBOR KOROTAN 

Pevovodja: Rudi Knez 
Predsednik: Frank Lovšin 
Podpredsednika: Janez Semen 

in Barbara Semen 
Blagajnik: Tomaž Gorenšek 
Tajnica: Martina Košnik 
Arhivarica: Kati Likozar 
Nadzornika: Jože Cerer in Mari 

Erdani
Odborniki: Ani Erdani, Irena 

Hren, Marko Jakomin, Bernardka 
Jakopič, Helenca Jarem, Rezka 
Jarem, Tatjana Pogačnik.

Naslov: 1026 E. 61 St., Cleve­
land, OH 44103.

GLASBENA MATICA 
President: Joseph Penko 
1st Vice-Pres.: Don Mausser 
2nd Vice-Pres.: John Vatovec 
Secretary: Josephine Novak, 

1951 Sunset Dr., Richmond Hts., 
OH 44143, tel. 261-1246 

Treasurer: Josephine Bradach 
Auditors: Jane Rožnik, Sheldon 

Hopkins, Carolyn Budan 
Wardrobe: Marie Shaver, Mary 

Bat is
Librarian: Molly Frank 
Publicity: Molly Frank, Charles 

Terček, Lori Slerputowskl 
Director: Vladimir Malečkar 
Pianist: Reginald Resnik 
Rehearsals: Monday evening, 

Rm. 2, 8 p.m., 6417 St. Clair Ave.
New members are always wel­

come.

JADRAN SINGING SOCIETY 
President: Florence Unetich 
Vice-Pres.: Don Gorjup 
Sec.-Treas.: Frank Bittenc 
Rec.-Corr. Sec.: Betty Rotar 
Auditors: Steve Shimits, Anne 

Kristoff, Josephine Tomsic, Jodi 
Mann (alt)

Librarian: Betty Resnik 
Musical Dir.: Reginald Resnik 
Pianist: Alice Cech 
Rehearsals are held every 

Wednesday evening from 7:30 to 
9:30 p.m. at the Slovenian Work­
men's Home, 1 5335 Waterloo Rd., 
Rm. 3.

PLANINA SINGING SOCIETY 
President: Frank Urbančič 
Vice-Pres.: Mildred Lip- os 
Fin. Sec.: Emma Urbančič, 

11106 Lincoln Ave., Garfield Hts., 
OH 44125, tel. 581-1677

Corr. Sec.: Lillian Sadowski 
Rehearsals: Weekly, Mondays, 

at 8 p.m.

MLADI HARMONIKARJI
Slovenski harmonikarski zbor 

dečkov in deklic pod vodstvom 
učitelja Rudija Kneza, 17826 Brian 
Ave., Cleveland, OH 44119, tetefon 
481-3155.

A.M.L.A. WEST PARK SINGERS 
President: Marie Pivik 
Vice-Pres.: Helen Konkoy 
Rec. Sec.: Theresa Krisby 
Treasurer: Joe Pultz 
Auditors: Marge Peresutti, Ann 

Zalatel
Director: Marie Pivik

CIRCLE 2 SNPJ
SLOVENIAN JUNIOR CHORUS 
President: Tricia Hlad 
Vice-Pres.: John Stislow 
Rec. Sec.: Laurie Zigman 
An. Sec.: Elizabeth Stislow 
Treasurer: Chris Merrill 
Historian: Lisa Rome 
Music Director: Cecelia Dolgan 
Meetings 2nd Thursday of the 

month.
Rehearsals each Thursday, 7 

p.m., Slovenian Society Home, 
Recher Ave., Euclid, Ohio.

SLOVENSKA PESEM CHORUS 
LEMONT-CHICAGO, III. 

President: John Vidmar 
Hon. Pres.: Lojze Arko 
Vice-Pres.: Mike Vidmar 
Treasurer: Elizabeth Martinčič 
Secretaries: Nežka Gaber, 2034 

W. 22 PL, Chicago, IL 60608; 
Helena Rozman, 1225 Highland, 
Joliet, IL 60435.

Director: Rev. Dr. Vendelin 
Špendov

Rehearsals: Every Sunday at 6 
p.m. at the Baragov Dorn, Lemont.

PEVSKI ZBOR U.S.P.E.H. 
Milwaukee, Wis.

President — John Frangesch 
Vice Pres.: Stanley Vidmar 
Secretary: Toni Needham 
Treasurer: John R. Fugina 
Chorus Conductor: Dolores 

Hackett

Dramatska društva 
Dramatic Societies

ODBOR DRAMATSKEGA 
DRUŠTVA LILIJA 

za leto 1985-1986 
Predsednik: Frank Zalar ml. 
Podpreds.: Matija Grdadolnik 
Tajnica: Martina Košnik 
Blagajničarka: Rezka Jarem 
Zapisnikar: Miro Odar 
Programski odbor: Ivan Haupt­

man, Ivan Jakomin, Srečo Gaser, 
Peter Dragar, Zdenka Zakrajšek, 
Mojca Slak, dr. Milan Pavlovčič 

Odrski mojster: Slavko Štepec 
Arhivar: Srečo Gaser 
Bara: Rudi Hren, Tone Štepec, 

Miro Celestina, Peter Celestina 
Kuhinja: August Dragar, Anica 

Nemec, Julka Zalar 
Reditelji: Jože Tomc, August 

Dragar, Matija Hočevar 
Knjižničar: Srečo Gaser 
Športni referent: Frank Zalar st., 

Matija Grdadolnik 
Nadzorni odbor: Frank Hren, 

Viktor Kmetič, Stane Krulc 
Seje se vršijo prvi ponedeljek v 

mesecu ob 8. uri v prostorih Slov. 
doma na Holmes Ave.

Rojaki! Priporočajte 
Ameriško Domovino 

prijateljem in znancem!

Folklorne skupine 
Folklore Groups
PLESNA SKUPINA KRES 

Predsednik: Man Lončar 
Podpreds.: Peter Hauptman 
Blagajnik: Peter Lekšan .
Tajnica: Rezka Kolarič, 3026,1 

Meadowbrook Dr., Willoughby Hills, 
OH 44143, tel. 944-1523. 

Zapisnikarica: Donna Štefančič 
Odborniki: Jože Gaser, Marko 

Zakrajšek, Vera Maršič

Razna društva 
Various Groups

MISIJONSKA ZNAMKARSKA 
AKCIJA, Cleveland, Ohio 

Duhovni vodja: Rev. Charles A. 
Wolbang C.M.; predsednica: Mari­
ca Lavriša; podpredsednik: Jelka 
Kuhelj; tajnica in zapisnikarica: 
Mary Celestina, 4935 Gleeten Rd., 
Cleveland, OH 44143, tel. 331-5298; 
blagajnik: Štefan Marolt, 5704 Pro­
sser Ave., Cleveland, OH 44103, 
tel. 431-5699; nadzorniki: Zofi Ko­
sem, ing. Joseph Zelle, Vida Švaj­
ger; odborniki: Rudi Knez, Anica 
Knez, Agnes Leskovec, Mary 
Strancar, Ivanka Tominec, Marica 
Miklavčič, Lojze Petelin; na­
mestnika: Vinko Rožman, Frank 
Kuhelj.

ST. MARY’S PARISH P.T.U.
ON HOLMES AVENUE 

Spiritual Advisor: Rev. Victor 
Tomc

Honorary President: Sister 
Margaret

President: Kathy Stergar 
Vice-Pres.: Kathy Knuk 
Recording Sec.: Darlene Koenig 
Corres. Sec.: Carol Burris 
Treasurer: Helen Vodopivec

CATHOLIC WAR VETERANS 
ST. VITUS POST 1655 

Chaplain: Rev. Joseph Boznar 
Commander: Steven Piorkowski 
1st V.C.: Daniel Reiger 
2nd V.C.: Matthew Nousak 
3rd V.C.: John Burchard 
Adjutant: Thomas Kirk 
Treasurer: Richard J. Mott, 760 

E. 212 St., Euclid, OH 44119, tel. 
531-4556 (H); 431-6062 (B)

Officer of the Day: Frank Godic 
Judge Advocate, Robert Mills, Sr. 
Welfare, William Lipoid 
Historian, Anthony Grdina 
Medical, Martin Strauss 
3 Year Trustee, John Oster 
2 Year Trustee, J. E. Logar, Sr.
1 Year Trustee, John Kirk, Jr. 
Auxiliary Liaison: Richard J. 

Mott
Meetings are held every third 

Tuesday each month in the club- 
room, 6101 Glass Ave.

Purpose: To guard the rights 
and privileges of veterans, protect 
our freedom, defend our faith, 
help our sick and disabled, care 
for the widows and orphans, 
assist those in need, aid in youth 
activities, promote Americanism 
and Catholic Action, and to offer 
Catholic veterans an opportunity 
to band together for social and 
athletic activities.

C.W.V. LADIES AUXILIARY 
ST. VITUS POST 1655 

President: Kathleen Merrill 
1st V.P.: Rose Poprlk 
2nd V.P.: Marcie Mills 
3rd V.P.: Patty Nousak White 
Secretary: Laura Shantery 
Treasurer: Aggie Briscar 
Welf. Off.: Helen Snyder 
Historian: Irene Toth

Ritual Off.: frene Rieman 
Trustee 3 Yr.: Catherine Ostrunic 
Trustee 2 Yr.: Mitzie Andrews 
Trustee 1 Yr.: Jo Nousak 
Social Secretary: Jo Mohorčič 
Chaplain: Rev. Joseph Boznar 
Meetings are held the second 

Wednesday of the month iiv the 
Post Meeting Room, 6101 Glass 
Avenue at 7:30 p.m.

ST. VITUS CHRISTIAN 
MOTHERS CLUB

Spiritual Director: Rev. Joseph 
Boznar

Principal: Sister Rosemary, SND 
President: Roseanne Piorkowski 
1st Vice Pres.: Mrs. Charlotte 

Taricska
2nd Vice Pres.: Florence Jaksic 
Rec. Sec.: Marie Ogrinc 
Corr. Sec.: Pat Talani 
Treasurer: Pat Kucharski 
Publicity Chmn.: Andrea Borštnik 
Meetings are held on the first 

Wednesday of every month except 
July and August.

Dues are $3.00 and paid in 
September for each school year.

ZVEZA DRUŠTEV SLOVENSKIH 
PROTIKOMUNISTIČNIH BORCEV

Predsednik: Ciril Preželj, R.R. 7, 
Quelph, Ont., Canada, N1H 6J4 

Podpredsedniki: Vsi predsedni­
ki krajevnih društev 

Tajnik: Jakob Kvas, 43 Pendrith 
Ave., Toronto, Ont. Canada 

Blagajnik: Janez Kušar, 108 Lex- 
field Ave., Downsview, Ont. Can.

Tiskovni referent in član uredni­
škega odbora: Otmar Mauser 

Pregledniki: Mirko Glavan, Jože 
Melaher, Anton Meglič 

Zgodovinski referent: prof. 
Janez Sever, Cleveland, Ohio

BELOKRANJSKI KLUB 
Predsednik: Matija Golobič; 

podpredsednik: John Hutar; tajni­
ca: Vida Rupnik, 1846 Skyline Dr., 
Richmond Hts., OH 44143, tel. 261- 
0386; blagajnik: Matija Hutar; zapi­
snikar: Milan Dovič; nadzorni od­
bor: Janez Dejak, Milan Smuk, 
Nežka Sodja; gospodar: Frank 
Rupnik; kuharici: Marija Ivec in 
Milena Dovič

ŠTAJERSKI KLUB 
Predsednik: Rudi Pintar 
Podpredsednica: Malči Kolenko 
Tajnica: Slavica Turjanski 
Blagajničarka: Kristina Srok 
Gospodar: Ivan Goričan 
Pomočnik: Jože Benko 
Odborniki: Štefan Režonja, Tonica 

Simičak, Kazimir Kozinski, August 
Šepetavec, Jože Kolenko, Rozika 
Jaklič, Franček Toplak, Agnes Vi- 
dervol, Jelica Prelog 

Nadzorni odbor: Angela Moser, 
Lojzka Feguš, Branko Senica, Martin 
Walentschak

Razsodišče: Marija Goršek, Tone 
Zgoznik, Pepca Feguš, Lenka 
Mismaš

Kuhinja: Elza Zgoznik, Angela Pin­
tar, Frančiška Benko, Marija Walent­
schak, Angela Radej 

Seje: Po dogovoru
SLOVENSKO—AMERIŠKI 

PRIMORSKI KLUB v Clevelandu
Predsednik: Frank Cendol 
Podpredsednik: Jože Jenko 
Tajnica: Hermina Bonutti, 29399 

Shaker Blvd., Pepper Pike, OH 
44124, tel. 831-1954 

Blagajničarka: Marija Dekleva,
25151 Farrington Ave., Euclid, OH 
44132, tel 261-6746 

Odborniki: Štefan Durjava, Danilo 
Manjas, Kristan Sedmak, John Zad- 
kovich, Vinc Sfiligoj, Jože Delošt, 
Aldo Jakopich, Olga Valenčič 

Redarja: Gino Bremec, Lojze 
Cenčič

Nadzorni odbor: Rudolph M.
Susel, Štefan Durjava, John Zadko- 
vich
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Imenik slovenskih društev 
Slovene Organization Roster

(nadaljevanje s 7. str.)
ST. CLAIR RIFLE AND 

HUNTING CLUB 
Predsednik: Frank Cendol 
Podpredsednik: Jože Cah 
Tajnik-blagajnik: Gus Babuder 
Zapisnikar: Bob Kogovšek 
Orožjar: Branko Perpar 
Odborniki: Alojz Pugelj, Eugene 

Kogovšek, Elio Erzetič, Frank Zor­
man st.

SLOVENIAN AMERICAN 
HERITAGE FOUNDATION 

President: Dr. Karl B. Bonutti
Vice President: Ann M. Opeka
Secretary: Frances Kosch
Treasurer: James E. Logar

Executive Committee (At Large): 
Hon. August Pryatel 
Hon. Edmund J. Turk 

(Parliamentarian)
Frederick E. Križman 

(Legal Advisor)
August B. Pust 

(Programs)
Dr. Rudolph M. Susel 

(Publicity)
Joseph Skrabec 

(Membership)
Mailing Address: care of James E. 
Logar, 504 Karl Dr., Richmond 
Hts., OH 44143

SLOVENE HOME FOR THE AGED 
18621 Neff Road 

Cleveland, OH 44119 
President: Marie Shaver 
Vice-Pres.: Rudolph Kozan 
Treasurer: Alma Lazar 
Rec. Sec.: Rudolph M. Susel 
Corr. Sec.: Vida Kalin 
Trustees: Jean Križman, Stanley 

Laurlch, John Cech, Robert Lazar, 
Ronald Zele, Richard Tomsic, Al­
bert Pestotnik, Sutton J. Girod, 
Anthony Lavrisha, Frank Cesen 

Alternates: (1st) Frances Mauric; 
(2nd) Rose *4sry Toth 

Administrator: Agnes Jeric 
Pace, N.H.A.

Honorary Trustees: Mary Kobal, 
Frank Kosich, James Kozel, Albin 
Lipoid, Frederick E. Križman, 
Agnes Pace, Vida Shiffrer, Michael 
Tellch, Cecelia Wolf 

Statutory Agent and Parlia­
mentarian: Paul J. Hribar, L.P.A.

SLOVENE HOME FOR THE AGED 
AUXILIARY

(Meets every 4th Thursday at SHA 
at 7:30 p.m.)

President: Anne Ryavec 
Vice-Pres.: Tonia Grdina Hinkle 
Sec.: Bertha Richter 
Treasurer: Emilee Jenko, 16114 

Huntmere Ave., Cleveland, O. 
44110, tel. 486-3069 

Corr. Sec.: Helen Levstick 
Committee Chairpersons:

Historian: Nettie Mihelich 
Liaison Officer: Jean Križman 
Membership: Emilee Jenko 
Publicity: Madeline Debevec 
Reporter: Eleanor Pavey 
Welfare: Nettie Mihelich

SLOVENIAN NATIONAL 
ART GUILD

President — Justine Skok 
Vice-pres. — Justine Girod 
Treasurer — Patty Nousak White 
Secretary and Rec. Sec'y. — Mol­

ly Raab, 32 Lincoln Dr., Cleveland, 
OH 44110

Auditors: Jean Križman, Sophie 
Opeka, John J. Struck, Steve 
Shimits

Chairman, Membership: Elea­
nors Rudman, 2081 E. 224 St., Eu­
clid, OH 44117, tel. 531-8927 

Chairwoman of Heritage and 
Stitchery and Design: Doris Sadar 

Consultant: August 8. Pust

Federation of Slovenian Natl. 
Homes: John Habat 

Historian: Maria Dimitrijevic 
Newsletter Chairwoman: Doris 

Sadar
Meetings: Third Monday of each 

month at 7:30 p.m. at Slovenian 
Society HOme, Recher Ave., Euclid 
Ohio

AMERICAN SLOVENE CLUB 
President: Polly Steffner 
Vice-Pres.: Agnes Koporc 
Secretary: Helen Levstick 
Rec. Sec.: Terri Hočevar 
Corr. Sec.: Emilee Jenko 
Treasurer: Rose Grmsek, 6512 

Bonna Ave., Cleveland, OH 44103, 
tel. 361-1893

Committee Chairpersons: 
Cultural Gardens Representa­

tive: Gene Drobnič (Alternate: Terri 
Hočevar)

Historian: Nettie Mihelich 
Slovene Home for the Aged: 

Carolyn Budan
Hospitality: Fran Hrovat 
Sunshine: Alyce Royce 
Membership: Fran Lausche 
Publicity: Madeline Debevec 
Board of Trustees:

Chairperson: Eleanor Pavey, 
Dorothy Urbancich, Madeline 
Debevec, Alice Lausche, Mildred 
Hrovat

Meetings are held on the first 
Monday of each month, except 
July and August, at Broadview 
Savings Club Room, 26000 Lake 
Shore Blvd., Euclid, Ohio

KLUB LJUBLJANA 
Predsednica: Kristine Kovach 
Podpreds.: Sophie Skepic 
Tajnica: Stephanie Segulin 
Blajničarka: Mary Ster 
Zapisnikarica: Jane Novak 
Nadzorni odbor: Ceal Žnidar, 

Joseph Mateyka, Rudy Lokar 
Poročevalec: Rudy Lokar 
Seje se vršijo vsak zadnji torek v 

mesecu ob 7.30 zvečer v SDD na 
Recher Ave.

SLOVENSKA TELOVADNA 
ZVEZA V CLEVELANDU 

Starosta: Janez Varšek; tajnica 
in blagajničarka: Meta Lavrisha, 
1076 E. 176 St., Cleveland, OH 
44119; načelnik: Milan Rihtar; vadi­
teljski zbor: Milan Rihtar, John 
Varšek, Meta Lavrisha, Cathy Boh 

Telovadne ure: vsak četrtek od 6. 
do 10. zvečer v telovadnici pri Sv. 
Vidu.

SLOVENIAN SPORTS CLUB 
28S8 Hayes Drive 

Willoughby Hills, OH 44094 
946-4039

Predsednik: Ed Skubitz 
Podpreds.: Michael Dolinar 
Tajnik: Tomaž Voider 
Blagajnik: Leo Vovk 
Načelnik odbora: Andrew Cele­

stina
Odborniki: Andrew Celestina, 

Michael Dolinar, Stan Knez, Smi­
ley Ramšak, Edward Skubitz, 
Robert Štepec

Pravni svetovalec: Tom Lobe

BALINCARSKI KROŽEK 
SLOVENSKE PRISTAVE 

Predsednik: Toni Švigelj 
Podpreds.: Feliks Breznikar 
Tajnik: Joseph Marinko 
Blagajnik: Toni Škerlj 
Odborniki: Ani Breznikar, Angelca 

in Lojze Debeljak, August Dragar, 
Lojze in Angelca Hribar, Lojze in 
Micka Mohar, Stane Švajger, Cilka 
Švigelj, Janez in Tončka Švigelj, Ig­
nac Tavčar, Vinko Štef jnčič 

Nadzorni odbor: Tone Kanalec, 
Jože Sojer, Maks Jerič 

Seje se vršijo po dogovoru.

ZORA PIŠČANC

PASTIRICA URŠKA
»;w;4 »w+r4 %-fr**fa**\f** *^*44 6^4»!5% pr!®!« »!•!«

Nadaljevanje

»Gospod vikar,« se je sedaj 
Urška uprla. »Ne bom začela, 
ne morem!«

»Kaj?« je strogo zategnil 
vikar. »Zakaj pa ne?«

Urška je vsa trepetala. V 
očeh so se prikazale solze. Moj 
Bog, kako naj gospodu razlo­
ži, da tega ne more, ne sme. 
Jana bi s tem užalila, ga poni­
žala. Onaj naj bi se učila pisati 
in brati, medtem ko bi on v 
svoji slepoti še nadalje v nego­
tovosti tipal za vsakim novim 
odkritjem. Ne, ne more, pre-

LAD1ES AUXILIARY 
SLOVENIAN SOCIETY HOME 
RECHER AVE., EUCLID, O. 

President: Mary Kobal;
V. President: Christine Kovatch; 
Secy.-Treas.: Mary Ster, 1871 

Rush Rd., Wickliffe, O. 44092, tel. 
944-1429;

Rec. Secy.: Marica Lokar;
Audit Comm.: Christine Kovatch, 

Danica Hrvatin, Norma Hrvatin;
Shrimp & fish fry every Friday 

from 1 1 a.m. to 8 p.m. Also on the 
menu are goulash & polenta, sauer- 
krat & sausages, breaded pork & 
breaded chicken.

BALINCARSKI KLUB 
NA WATERLOO RD. 

Predsednik: Mate Zaharija 
Podpredsednik: Ivan Vlskovlch 
Tajnik: Mario Grbac 
Blagajnik: Joseph Puhalj 
Zapisnikar: Luka Mejak 
Nadzorniki: Joseph Ferra, Stan­

ley Grk, Tony Sturm 
Kuharici: Emma Grk, Caroline 

Lokar
Seje sklicuje odbor. Balinanje 

čez zimo v lepih In gorkih prostorih 
od 11. dop. do 1 2. ure opolnoči za 
moške in ženske. Letna članarina 
$5. Novi člani dobrodošli.

S.K.D. TRIGLAV 
Milwaukee, Wisconsin 

Duhovni vodja: Rev. dr. Jože 
Gole

Predsednik: Jože Kunovar 
Podpreds.: John Bambič 
Tajnica: Marta Mejač 
Zapisnikarica: Marija Kadunc 
Blagajničarka: Milka Modic 
Pomočnica blagajničarke: Helen 

Coffelt
Upravnik parka Triglav: Franjo 

Mejač
Pomočnik upravnik parka: Stane 

Jaklič
Prosvetni vodja: Vladislav Kralj 
Pomočnica prosvetnega vodje: 

Biba Kralj-Bambič 
Pevovodkinja: Mara Kolman 
Športni referent: Janez Mejač 
Referentka za plesno skupino 

Triglav: Isabelle Kralj 
Zastopnica S.K.D. Triglav pri 

USPEH: Loni Limoni 
Dopisnik za Ameriško Domo­

vino: Alojz Galič 
Bara: Dan Mejač 
Pomočnik pri bari: Albert Zigoy 
Kuhinja: Loni Limoni st.
Nadzorni odbor: Karel Majerle, 

Rezi Kotar, John Limoni 
Razsodišče: Ludvik Kolman, 

Luči Kolman, Janez Levičar

THE AMERICAN SLOVENIAN 
CLUB OF SOUTH FLORIDA 

President: Erna Kotula 
Vice-Pres.: Ellie Michaels 
Secretary: Mamie Willis 
Treasurer: Richard Flynn 
Trustees: Cyril Grilc, Frank 

Kotula, Paul Tucker 
Meetings at 2 p.m., first Sunday 

of the month, at Carpenter’s Hall, 
301 N.E. First St., Pompano 
Beach. Florida.

več pozna njegovo čutečo 
dušo.

»Urška!« sta zdaj z začude­
njem spregovorila oče in mati. 
Kaj takega nista pričakovala 
od vedno poslušne deklice.

»Ne, ne morem!« je dahnila 
Urška, po licih pa so se ji usule 
solze.

»Na, zdaj pa še solze, kaj pa 
ti je, deklica, govori!« je bil 
vikarjev glas očetovsko mil in 
začuden. Stopil je do nje in ji 
privzdignil glavo. »Povej, kaj 
te teži.«

Urški je bilo nerodno. Kako 
naj z besedami pove, kaj čuti v 
tem trenutku. Pa vendar, vi­
karjev pogled je zahteval od­
govor.

»Zaradi Jana,« je dahnila.
»Tistega slepega fanta? Kaj 

pa ima on pri tem?« se je začu­
dil vikar, nič manj Tereza in 
Jakob.

»Kako naj se jaz dekle učim 
pisati in brati, ko pa on tega 
nikoli ne bo zmogel. Težko bi 
mu bilo, ne morem ga še bolj 
užalostiti, naj mi odpustijo, 
gospod vikar.«

»A, taka je ta reč,« je ga­
njen rekel vikar, spet sedel za 
pisalno mizo in gledal na joka­
jočo Urško. Čuteče srce ima, 
je mislil pri sebi, kdo bi ji to 
prisodil v njenih letih. Potem 
se je njegov obraz nenadoma 
razjasnil.

»Poslušaj, Urška. Jan bo le 
pridobil, če ga boš ti naučila 
brati in pisati. Lahko mu boš 
brala in skupaj se bosta učila, 
on na pamet, ti pa iz knjige. 
Verjetno si bo Jan prej zapom­
nil vsako stvar kakor pa ti. 
Njega ne bo nobena reč moti­
la. Njegov notranji svet se bo s 
tem le obogatil. Je res, Ur­
ška?«

»Da, gospod, pridem!« seje 
sedaj Urška z veseljem odzvala 
vikarjevemu vabilu.

Tudi Jakob in Jera sta se 
oddahnila. Da si je upala upre­
ti gospodu vikarju! Vendar sta 
ji v dnu srca dala prav.

»No, dobro, ti bom že pove­
dal, kdaj bomo začeli. Saj ne 
boš sama. Iz vsakega zaselka 
bo kdo. Sedaj pa le stopite vsi 
v kuhinjo. Moja sestra vam bo 
postregla.«

»Saj imamo tudi mi nekaj,« 
se je branila Tereza, a je vse­
eno rada sprejela vabilo.

V kuhinji jim je gospodova 
sestra Marija postregla z ječ­
menovo kavo in belim kru­
hom. Urški se je vsak grižljaj 
zatikal v grlu. Rada bi prišla 
čimprej do Jana, da mu pove 
veselo novico.

Vikarjeva sestra pa ni neha­
la s spraševanjem. Mati in oče 
sta vljudno odgovarjala in še 
sama kaj dodala. Končno so se 
poslovili. Urška je začela ne­
strpno iskati med množico 
Jero in Jana. Niso je zanimale 
stojnice z vsem mogočim pisa­
nim blagom ne klici trgovcev, 
ki so lepi deklici ponujali ste­

klene ovratnice, pozlačene pr­
stane in zapestnice. Ni ji bilo 
do te šare. Zdelo bi se ji greh, 
če bi se s temi rečmi nakičila^

Prerinila se je skozi gnečo in 
se na nasprotni strani ustavila. 
Zagledala ju je na klopi pred 
gostilno, ko sta otepala kruh s 
sirom. Kar stekla je k njima.

»Jan, veš kaj mi je rekel 
gospod vikar?« je vse v eni
sapi hitela s pripovedovanjem,

»rekel je, naj bi se v jeseni za­
čela učiti brati in pisati.«

Janov obraz je spreletelo za 
čudenje, ustnice so se mu tre 
sle, ko je zašepetal:

»Potem me boš zapustil3. 
Znala boš pisati in brati, )^L 
pa bom ostal v še večji terni.«

»O ne, Jan, skupaj se bova 
učila. Jaz ti bom na glas bra® 
in ti si boš vse zapomnil, mrm 
go prej kot jaz, to je pove a 
tudi gospod vikar. Koliko e 
pega se bova lahko nauči a- 
Svet je velik, spoznavala ga 
bova in nama bo lepo, kajn 
botra Jera?«

»Da, Urška moja, Bog nal 
te blagoslovi, da si se tako zav 
žela za našega Jana. Brez te 
bi mu bilo tisočkrat težje.«

Pot domov je bila za Urško 
in Jana lepša kot pa pot na 
zdol. Jan je hodil z večjo g° 
vostjo in Urška mu je neP|
stano nekaj pripovedoval^

Njena duša je bila kot °^Pr. 
nepopisana knjiga in željno 
čakala trenutka, da bo van 
zapisana prva beseda.

Jesen je bila lepa in son n 
Obilen pridelek žita, ječme . 
in koruze je kmete razV^j0 
Grenila jih je le misel, da 
morali desetino vsega izr , 
grofu Valhajmu in groficlJ*la 
vigi, ki je sedaj srečna z‘D 
sinčka Henrika. .g

Proti koncu septembra J 
solkanski vikar Luka P'tcr ge 
klical v župnišče Urško i ^ 
deset drugih otrok iz vse ^ 
selkov svoje župnije. Prl ^
plašni, a polni radovedno«

čl*
med svoje učen ^ 
ae tablice in J1 
1 kredo. Tud. J
0 črno desko P ^ 
in spretno je n

1 Pisati Uh-
rmeli, s kak 
a črno desk° -fjo 
icnja in še z vciJ

na tabl»c je

ePraV ]e ,e ne-
;ončno je ebj,0 
kar naj b ob 

"
jo je zaJ xj te
i

zadrego. i,jlo
Zdelo seji je, da bi" ^ 

prav, če bi mu razo e 
pomisleke. Rekla je '. ta|d> 
dar ne bom znala P,sa 
kot vi, gospod vikar.<(

okaži!« b0lj'
li slabo. DrugJČ ^ pei 
edaj pa predaj

hodnitorel<l


